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Касым-Жомарт Токаев поздравил 
казахстанцев с Днем защиты детей
Глава государства Касым-Жомарт Токаев поздравил на 

своей официальной странице в Twitter с 1 июня – Между-
народным днем защиты детей.

«Поздравляю граждан Республики Казахстан с Международным днем за-
щиты детей! Дети – будущее нашей страны. Мы должны заботиться о них. 
Создание благоприятных условий для развития подрастающего поколения 
всегда будет в приоритете государства. Желаю всем крепкого здоровья и 
успехов!» – написал президент.

ANADOLU İRFANI 
GALİP GELDİ!

8. Sayfa

И дольше 
века длится 
жизнь
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НЫЕ ПРОЦЕССЫ 
В РЕСПУБЛИКЕ 
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Глава государства провел телефон-
ный разговор с Президентом Турции

 Реджепом Тайипом Эрдоганом
В ходе беседы Касым-

Жомарт Токаев поздравил 
Реджепа Тайипа Эрдогана с 
победой на президентских 
выборах. Как отметил Глава 
нашего государства, убеди-
тельная победа на выборах, 

состоявшихся в год 100-летия Турецкой Республики, до-
стигнута благодаря большому вкладу турецкого лидера в 
развитие страны и его высокому авторитету в обществе.

Президент Казахстана подтвердил готовность к дальнейше-
му укреплению расширенного стратегического партнерства с 
Турцией, особо отметив уходящую вглубь веков общность исто-
рии и культуры двух братских государств.

Глава государства пригласил Реджепа Тайипа Эрдогана 
принять участие в 10-м юбилейном саммите Организации тюрк-
ских государств, который состоится осенью этого года в духов-
ной столице тюркского мира – Туркестане.

В свою очередь Президент Турции поблагодарил Главу на-
шего государства и пожелал братскому народу Казахстана про-
цветания.

Данное хозяйство за-
нимается производством 
и реализацией зерна, мас-
личных культур, животно-
водством и переработкой 
сельхозпродукции. Площадь 
сельхозугодий хозяйства 
составляет более 15,8 тыс. 
гектаров и 4,2 тыс. гектаров 
пастбищных угодий. Дирек-
тор «Дайындык-Агро» Бир-
жан Шаймерденов сообщил, 
что в этом году хозяйство 
планирует собрать урожай 
до 25 центнеров зерновых с 
гектара.

Президент положитель-
но оценил труд аграриев, 
отметив, что фермеры при-
способились к выращиванию 
зерновых культур с высоким 
экспортным спросом.

Глава государства так-
же был проинформирован 
о ходе весенне-посевной 
кампании. По словам главы 
региона Айдарбека Сапаро-
ва, поставки минеральных 
удобрений на посевные пло-
щади, подбор техники, обе-
спечение аграриев горюче-
смазочными материалами 

выполняются в соответствии 
с планом. В текущем году по 
области посевные площади 
составят 4,5 млн гектаров, 
из них зерновые и зернобо-
бовые культуры будут раз-
мещены на 3,2 млн гектаров, 
масличные – на 960 тыс. 
гектаров, кормовые – на 353 
тыс. гектаров, картофель – 
на 34,1 тыс. гектаров, другие 
виды овощей – на 6,2 тыс. 
гектаров.

Для обеспечения продо-
вольственной безопасно-
сти уделяется постоянное 
внимание диверсификации 
посевных площадей и уве-
личению посевов социально 
значимых культур. За по-
следние годы посевы гречи-
хи в области увеличились в 
3 раза, картофеля, моркови, 
капусты – в 1,5-2 раза.

Президент побеседовал 
с сельхозпроизводителями 
области. Аграрии отметили, 
что благодаря эффективной 
поддержке государства по-
лучили возможность расши-

рить свои хозяйства. Крупные 
хозяйства не только обеспе-
чивают занятость сельского 
населения, но и вносят свой 
вклад в социальные инициа-
тивы на селе.

Глава государства обра-
тил внимание на важность 
повышения производитель-
ности труда в сельском хо-
зяйстве и внедрения новых 
технологий и способов про-
изводства. По мнению Пре-
зидента, все эти меры будут 
способствовать повышению 
уровня благосостояния, ре-
альному росту доходов насе-
ления. На сегодняшний день 
в регионе производитель-
ность труда на одного работ-
ника в сельском хозяйстве 
выше среднего республикан-
ского значения и составля-
ет 5 млн тенге. Это намного 
выше среднего показателя 
по стране.

Кроме того, Касым-
Жомарт Токаев поручил 
руководству области про-
должить работу в данном на-
правлении и развивать пере-
работку сельхозпродукции. 

Он также пожелал аграриям 
успешного завершения по-
севной кампании.

Президент во время 
встречи с сельхозпроизводи-
телями области также про-
комментировал приоритеты 
деятельности ЕАЭС в кон-
тексте итогов недавнего сам-
мита организации в Москве.

– Северо-Казахстанская 
область занимает стратеги-
ческое положение на грани-
це с Российской Федераци-
ей – это наш естественный 
партнер. Мы постоянно ве-
дем переговоры и в рамках 
ЕАЭС, и на двустороннем 
уровне в плане обеспечения 
беспрепятственной торгов-
ли и обмена товарами. Не-
давно в Москве состоялось 
заседание Высшего совета 
ЕАЭС. Мы говорили о том, 
что, прежде всего, нужно за-
ниматься вопросами эконо-
мического взаимодействия, 
интеграции, сотрудничества. 
Торговля должна носить бес-
препятственный характер. 

Мы должны всеми усилия-
ми создавать единый товар-
ный рынок. Казахстанские 
грузоперевозчики должны 
иметь доступ к внутренним 
железнодорожным тарифам 
на российской территории с 
тем, чтобы беспрепятствен-
но и с выгодой для себя 
перевозить товары как на 
российский рынок, так и на 
рынки третьих государств. 
Еще раз повторяю: в ЕАЭС 
надо, прежде всего, зани-
маться вопросами экономи-
ческой интеграции, потом всё 
остальное. Вопросы идеоло-
гии, образования, здравоох-
ранения, спорта, культуры, 
безусловно, требуют к себе 
внимания. Но есть и другие 
платформы, где мы успеш-
но сотрудничаем со всеми 
соответствующими страна-
ми. Поэтому надеемся, что 
ЕАЭС, прежде всего, выпол-
нит свое предназначение, ко-
торое было зафиксировано в 
Договоре 2015 года. На днях 
Президент Республики Бела-
русь Александр Григорьевич 
Лукашенко предложил Казах-

стану вступить в Союзное го-
сударство. Я по достоинству 
оценил его шутку. Я думаю, 
что необходимости в этом 
нет, поскольку существуют 
и другие интеграционные 
объединения, прежде всего, 
Евразийский экономический 
союз. Что касается ядерно-
го оружия, то оно нам не 
нужно, поскольку мы при-
соединились к Договору о 
нераспространении ядерно-
го оружия и Договору о за-
прещении испытаний ядер-
ного оружия. Мы остаемся 
верными обязательствам в 
рамках этих международ-
ных документов. Я думаю, 
что сотрудничество в этом 
обширном Евразийском ре-
гионе, или, как сейчас при-
нято говорить, Большой Ев-
разии, должно развиваться 
по экономическому направ-
лению, в чем мы все заинте-
ресованы. Нужно создавать 
реальный общий рынок, – 
сказал Касым-Жомарт То-
каев.

Президент ознакомился с ходом 
весенне-полевых работ

В рамках рабочей 
поездки в Северо-
Казахстанскую об-
ласть Глава госу-
дарства осмотрел 
посевные площади 
ТОО «Дайындык-
Агро» и ознакомился 
с ходом весенне-
посевной кампании.

Токаев ознакомился с работой 
Центра по изучению материалов 

политрепрессий ХХ века
Центр был открыт в 2021 году в целях 

обеспечения архивного сопровождения 
работы Государственной комиссии.

Глава государства, находящийся с рабочей поездкой 
в Алматы, посетил Центр по изучению материалов по-
литических репрессий ХХ века.

В ходе посещения Касым-Жомарт Токаев ознакомил-
ся с условиями хранения документов, работой кабине-
тов реставрации и микрофильмирования архивных до-
кументов.

Главе государства также была представлена экспо-
зиция о работе с материалами по истории политических 
репрессий прошлого века.

Указом президента в ноябре 2020 года была созда-
на Государственная комиссия по полной реабилитации 
жертв политических репрессий ХХ века. В целях обеспе-
чения архивного сопровождения работы Государствен-
ной комиссии в 2021 году был открыт Центр изучения 
материалов политических репрессий ХХ века.

В центр будут переданы архивные материалы по 
истории политических репрессий 30-50-х годов ХХ века 
из специальных архивов МВД, КНБ, Генеральной проку-
ратуры РК. Планируется, что в ближайшее время центр 
примет около 715 тысяч дел. Также здесь осуществля-
ются работы по рассекречиванию, реставрации доку-
ментов, а также созданы условия для их исследования и 
ввода в научный оборот.

В настоящее время группа ученых-историков и со-
трудников центра готовит к публикации многотомник 
«Алашорда ісі. 1920-1940 жж. Құжаттар мен материал-
дар». Это издание расширит научный горизонт полити-
ческой истории Казахстана ХХ века. Всего в фондах цен-
тра хранится 1 млн 132 тыс. дел.

В завершение глава государства отметил важность 
работы центра для сохранения нашей истории и поже-
лал успехов его коллективу.
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Cumhurbaşkanlığı Külliyesinde 
seçim sonuçlarına ilişkin açık-
lama yaptı. Konuşmasına, “Biz 
Türkiye’yi çok seviyoruz” diye-
rek başlayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, “Bugün kimse kaybet-
memiştir, 85 milyonun tamamı 
kazanmıştır. Milletimizin bize 
verdiği sorumluluğun gereği 
olarak, kimseye kırgın, küskün, 
kızgın, öfk eli değiliz. Artık, 
seçim dönemine dair tüm tartış-
maları ve çekişmeleri bir kenara 
bırakarak, millî hedefl erimiz, 
millî hayallerimiz etrafında 
birleşme, bütünleşme vaktidir” 
dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, Yüksek Seçim Ku-
rulu tarafından geçici sonuçlara 
göre cumhurbaşkanı seçildiği-
nin açıklanmasının ardından 
Cumhurbaşkanlığı Külliyesinde 
toplanan vatandaşlara hitap etti.

“TÜRKİYE YÜZYILI’NI BERABER 
İNŞA VE İHYAYA DEVAM 

EDİYORUZ”

Seçim süresince miting ve programlarında 
vatandaşlarla söylediği “Duyanlara duyma-
yanlara” şarkısını söyleyen Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, “Bu millet sevilmez mi? Biz severiz. 
Kandil’dekiler sevmez, onların uzantıları sev-
mez ama biz severiz. İşte şu andaki tablo, sev-
gililerin tablosu. Resmî rakam, 320 bin kişi bu-
rada. Yolları söylemiyorum. Havalimanından 
buraya kadar yollar maşallah tıklım tıklımdı. 
Sizler Cumhur İttifakı’nı mahcup etmediniz, 
Cumhur İttifakı’nı bu yolda yalnız koymadınız. 
Bu yolda beraber yürüdük. Gece gündüz deme-
den yürüdük. Sizler bu görevi yine bizlere ver-
diniz. İnşallah, Türkiye Yüzyılı’nı beraber inşa 
ve ihyaya devam ediyoruz” ifadelerini kullandı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Cumhurbaşkanı 
Seçimi’nin ikinci turunun kayda değer herhan-
gi bir sıkıntı, sorun yaşanmadan tamamlandı-
ğını söyledi.

Gayriresmî seçim sonuçlarına göre milletin 
Cumhurbaşkanlığı görevini, 5 yıllığına daha 
kendilerine tevdi ettiğini vurgulayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöyle sürdürdü: 
“Ülkeyi yönetme sorumluluğuna bizleri tekrar 
layık gören milletimin her bir ferdine şükran-
larımı sunuyorum. Gerek 14 Mayıs’ta gerek 28 
Mayıs’ta tercihini hangi partiden, hangi aday-
dan yana kullanmış olursa olsun, yurt içinde ve 
yurt dışında sandık başına giderek iradesine sa-
hip çıkan, demokrasimizin gücünü ispatlayan 
her vatandaşıma teşekkür ediyorum. Bu sü-
reçte seçimin en sağlıklı şekilde yürümesi için 
görev yapan kamu personelini, parti temsilcile-
rini, sandık görevlilerini, müşahitleri, emniyet 
mensuplarını ve diğer herkesi tebrik ediyorum. 
Çok partili siyasi hayatımızın en önemli seçim-
lerinden birinde milletimiz kararını Türkiye 
Yüzyılı’ndan yana kullanmıştır. Seçimin ilk 
turunda milletimiz Türkiye Büyük Millet Mec-
lisi üyelerinin çoğunluğunu Cumhur İttifakı’na 
vererek yasamadaki tercihini zaten ortaya koy-
muştu.”

“KİMSEYE KIRGIN, KÜSKÜN, KIZGIN 
VE ÖFKELİ DEĞİLİZ”

Bugün yapılan ikinci tur seçimiyle milletin 
Cumhurbaşkanlığındaki, yani yürütmedeki 
tercihinin de kesinleştiğini dile getiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şunları söyledi: “Milleti-
mizin her iradesi gibi bu sonucun da başımızın 
üstünde yeri vardır. Kazanan sadece biz değiliz. 
Kazanan Türkiye’dir, kazanan tüm kesimle-
riyle milletimizdir, kazanan demokrasimizdir. 
Hatırlarsanız, her fırsatta, kazandığımızda ül-
kemizde kimse kaybetmeyecek demiştik. Yine 
aynı şekilde biz kazandığımızda tek kaybeden, 
ülkemizle ilgili kirli senaryoların sahipleri ile 
onların aparatları olan terör örgütleri ve tefe-
ciler olacak demiştik. Şimdi buradan aynı sözü 
bir kez daha veriyoruz. Bugün kimse kaybet-
memiştir, 85 milyonun tamamı kazanmıştır. 
Milletimizin bize verdiği sorumluluğun gereği 
olarak, kimseye kırgın, küskün, kızgın, öfk eli 

değiliz. Artık seçim dönemine dair tüm tar-
tışmaları ve çekişmeleri bir kenara bırakarak 
millî hedefl erimiz, millî hayallerimiz etrafında 
birleşme, bütünleşme vaktidir. Biz bu çağrıyı, 
laf olsun diye değil tüm kalbimizle yapıyoruz. 
Çünkü biz biliyoruz ki Türkiye’nin gücü, 85 
milyonun hep beraber olmasından kaynakla-
nıyor.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
“Şimdi burada ben hesap uzmanı değilim ama 
hesap uzmanının hesabında galiba bir yanlış-
lık var. 2018’de CHP’nin vekil sayısı 146 idi. 
Hesap yapıyoruz ya. 2023’te vekil sayısı 169. 
Gördüğünüz gibi bir artış var. Fakat burada 
kiralık vekiller var. 40 tane kiralık vekil. Yüz-
de 1 oy alan partilere, ne yaptı, 40 tane kiralık 
vekil verdi. Sayı nereye düştü, 129’a. 146’dan 
129’a. Hangisi büyük. Herhâlde 129 büyüktür 
diyemezsiniz. 146’dan 129’a bu milletvekili 
sayısını düşürene de herhalde haydi diyemez-
siniz. Şimdi, Kandil’dekilerle onları arkaya alıp 
bir video çekimiyle haydi diyebilirsiniz ama bu 
millet yutmuyor ve yutmadı. 17 vekil düşmüş 
durumda.”

“Ne diyordu? ‘Eğer Selo’yu dışarı çıkarmak 
istiyorsanız, oyu bana vereceksiniz’ diyordu. 
Benim sevgili milletim ne dedi? Çünkü, mil-
letim benim iyi biliyor. Diyarbakır’da 51 Kürt 
kardeşimizin ölümüne neden olan bu terörist 
Selo’dur” ifadelerini kullanan Cumhurbaşkanı 

Erdoğan, adaletin, hak ve hukukun egemen 
olduğu Türkiye’de 51 Kürt’ün ölümüne neden 
olan kişinin, istenildiği gibi dışarı çıkarılama-
yacağını söyledi.

“BUGÜN, HEM KENDİ 
VATANDAŞLARIMIZIN HEM DE 

KENDİ GELECEKLERİNİ BİZİMLE 
BİRLİKTE GÖREN KARDEŞLERİMİZİN 

ŞÜKÜR DUALARININ 
ARŞA ULAŞTIĞI 

GÜNDÜR”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
“Hele hele bizim iktidarımızda böyle bir şe-
yin gerçekleşmesi mümkün değildir. Zira bi-
zim iktidarımızda adalet mülkün esasıdır. Bu 
değiştirilemez. Rahmetli Menderes’in ‘yeter, 
söz milletindir’ diyerek, yeni bir dönemin ka-
pılarını açtığı 1950’den beri yaşadığımız tüm 
badirelerin gerisinde hep Türkiye’nin bu gücü-
nün zayıfl atılması vardır. Darbeler, bunun için 
yapılmıştır. Muhtıralar, bunun için verilmiştir. 
Koalisyonlar, bunun için kurulmuş, bunun için 
yıkılmıştır. Zenginliğimiz olan köken ve meş-
rep farklılıklarımız, bunun için ayrışma sebebi 
hâline dönüştürülmeye çalışılmıştır. Sahip oldu-
ğumuz muazzam ekonomik potansiyelin hayata 
geçmesi hep bunun için engellenmiştir. Ülkemi-
zin doğusundaki, güneyindeki, kuzeyindeki, ba-
tısındaki güç ve etki alanlarının üzeri hep bunun 
için örtülmüştür. Üzerimize giydirilen ve bize 
dar gelen deli gömlekleri içinde bizi yıllarca bo-
ğanların korkusu hep bugün müjdesini verdiği-
miz Türkiye Yüzyılı’nın bir gün gelip kapılarına 
dayanacağıdır. Bugün işte o gündür. Siz, burada 
bugün onun için varsınız.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Bugün, rahmetli 
Menderes’in uğruna canını verdiği demokrasi ve 
kalkınma hamlelerimizin en üst seviyeye ulaşma 
günüdür. Bugün, rahmetli Özal’ın son nefesi-
ne kadar hep peşinde koştuğu büyük Türkiye 
hayalinin gerçeğe dönüşme sürecinin başlama 
günüdür. Bugün, rahmetli Erbakan’dan rahmet-
li Türkeş’e davalarına aşkla bağlı milletin tüm 

adamlarının mücadelelerinin gayesine ulaşma 
günüdür. Bugün, bizim 21 yıldır ülkemize ka-
zandırdığımız eserlerin, milletimize yaptığımız 
hizmetlerin üzerine Türkiye Yüzyılı’nın müjde-
sini verme günüdür. İşte bunu sizlerle yapıyoruz, 
sizlerle yaptık” dedi.

“Bugün, hem kendi vatandaşlarımızın hem 
de kendi geleceklerini bizimle birlikte gören dost 
ve kardeşlerimizin zafer ve şükür dualarının arşa 
ulaştığı gündür” diyen Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
sandıkların kapanmasının ardından Körfez’den 
İngiltere ve Rusya’ya kadar birçok liderin kendi-
sini arayarak tebriklerini ilettiğini söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu tebriklerin 
devam edeceğini ifade ederek “Türkiye’nin son 
10 yıldır önüne kurulan tüm tuzaklar, üzerinde 
oynanan tüm oyunlar, sırtına saplanan tüm han-
çerler, ayağına takılan tüm çelmeler işte bugünü 
engellemek içindir” dedi.

“BU MİLLET, FERASETİNİN NE KA-
DAR GÜÇLÜ OLDUĞUNU 

YAŞADIĞI HER BADİREDE 
TEKRAR  TEKRAR 
İSPATLAMIŞTIR”

“Alman, Fransız, İngiliz dergileri, Erdoğan’ı 
yıkmak için kapaklar atmadılar mı? Bu kapakları 
yazmadılar mı? İşte onlar da kaybettiler” diyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle konuştu: “Ay-

lardır karşımızda kurulan ittifakları gördünüz. 
Kimlerin kimlerle beraber olduğunu gördünüz. 
Terör örgütlerinden sapkın akımlara kimlerin 
karşımıza dikildiğini gördünüz. Oynanan kirli 
oyunları gördünüz. Buna rağmen ne oldu? Ham-
dolsun başaramadılar. İnşallah bundan sonra da 
başaramayacaklar. Çünkü bu millet, mayasının 
ne kadar sağlam, basiretinin, ferasetinin ne ka-
dar güçlü olduğunu yaşadığı her badirede tekrar 
tekrar ispatlamıştır. Ve işte bundan dolayıdır ki 
Türk milletinin zafiyetini yakalama, bulma gibi 
gayretin içerisine girenler yine kaybedecekler-
dir. Sadece şu son seçimler boyunca şahit olduk-
larımız bile milletimizin şu onurlu duruşunu 
göstermiştir. Milletimizle aramızdaki muhab-
bet köprüsü böylesine güçlü olduğu müddetçe, 
Allah’ın izniyle üstesinden gelemeyeceğimiz 
mücadele, çözemeyeceğimiz sorun, hâl yoluna 
koyamayacağımız mesele yoktur. Rabb’ime beni 
böyle bir milletin evladı olarak dünyaya getirdiği 
için hamdediyorum.”

Seçimlerin bitmesiyle artık tüm vakit ve 
enerjilerini çalışmaya, eser üretmeye, hizmet 
vermeye tahsis edeceklerini vurgulayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, “Asrın felaketi 6 Şubat 
depremlerinin yaralarını sarmak, yıkılan şehir-
lerimizi yeniden ayağa kaldırmak, insanlarımızı 
hayata bağlamak önceliklerimizin en başında yer 
almayı sürdürecektir. Sadece kalbimiz değil, eli-
miz de hep deprem bölgesinin üzerinde olmaya 
devam edecektir” ifadesini kullandı.

“ULUSLARARASI İTİBARA SAHİP BİR 
FİNANS YÖNETİMİ, YATIRIM VE İSTİH-
DAM ODAKLI BİR ÜRETİM EKONOMİSİ 

TASARLIYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Enfl asyonun yol 
açtığı fiyat artışlarından kaynaklanan sıkıntıları 
gidermek, refah kayıplarını telafi etmek, önü-
müzdeki günlerin en acil konu başlığıdır. Bunları 
çözmek bizim için zor bir şey değil. Bunları Baş-
bakanlığım döneminde faizi 4,6’ya, enfl asyonu 
da 6,2’ye indirerek ispatlayan biz değil miydik? 
Biz bu işi yaşadık, yaptık ama bunların böyle bir 

derdi var mı? Yok. Bunlar laf ola beri gele. Ya-
parsak yine biz yaparız. Şu anda faiz 8,5’e indi-
rildi ve göreceksiniz enfl asyon da inecek. Onlar 
bizimle yarışamaz, onlar IMF’nin kapısında nö-
bet tutarlar” diye konuştu.

Davos’tan kopuş sürecini anımsatan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöyle sürdürdü: 
“Davos’ta o zaman (Ali) Babacan yanımdaydı, 
IMF Başkanı’yla görüşüyoruz, o dönem 23,5 
milyar dolar IMF’ye borcumuz vardı. IMF 
Başkanı’na ‘Sen taksitlerini alıyor musun? Do-
layısıyla Türkiye’nin siyasi kaderine müdahale 
edemezsin. Türkiye’nin Başbakanı benim. Sen 
sadece taksitlerini alacaksın’ dedim. Ne oldu? 
2013’e kadar devam ettik, 2013’te son taksiti öde-
dik, ondan sonra bizim IMF’le ilişkimiz bitti. Biz 
buyuz ama bu CHP ne diyordu, ‘IMF’ten borç 
almanız lazım.’ O sizin işinizdir, bizim değil. Ve 
o gün bugün, bakın 10 sene geçti, biz IMF’den 
borç almadık. O zaman da Merkez Bankamızın 
döviz rezervi 27,5 milyar dolardı. Bunlar ne ya-
pıyor, İngiltere’ye gidip 3,5 milyar dolar getire-
cekmiş, onlar sana delikli kuruş vermezler, tefeci 
kime para vereceğini çok iyi bilir. Nitekim tefeci-
den para isteyenin akıbeti işte sandıklarda ortala 
çıktı. Olay bu kadar basit.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu yolda emin 
adımlarla yürüdüklerini ve yürüyeceklerini 
vurgulayarak “Güven ve istikrar, bu iki kavram 
çok önemli. Siyasette hep arkadaşlarımla bunu 
konuştum, iki kavram, güven ve istikrar. Bu-
nunla yola devam edeceğiz ve güçlü bir ekonomi 
yönetimini bu iki kavramın üzerine kuracağız. 
Uluslararası itibara sahip bir finans yönetimi, 
yatırım ve istihdam odaklı bir üretim ekonomisi 
tasarlıyoruz” dedi.

“TERÖR ÖRGÜTLERİYLE 
YÜRÜTTÜĞÜMÜZ MÜCADELEYİ 

ARTIRACAĞIZ”

Türkiye’nin sanayiden enerjiye her alanda gi-
derek artan üretim gücünün sağladığı imkânları, 
herkesi şaşırtacak yeni bir ekonomik atılımın 
lokomotifi hâline getireceklerini söyleyen Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, Karadeniz’de doğal gaz 
keşfi ve ardından doğal gazın vatandaşlara bir ay 
süreyle ücretsiz sunulduğunu anımsattı.

Doğal gazın 25 metreküpünün de 1 yıl bo-
yunca hanelere ücretsiz verileceğine dikkati çe-
ken Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle konuştu: 
“Şimdi Gabar’da petrol çıktı, yatarak değil çalı-
şarak çıktı. Daha önce orada bay bay Kemal’in 
dirsek temasında olduğu teröristlerin oralarda 
beton dökmeleri sebebiyle petrol çıkartamıyor-
duk ama şimdi çıkardık. Bununla birlikte küre-
sel gelişmelerin bozduğu dengeler yeniden kuru-
luyor. Türkiye’nin bu tabloda inşallah çok farklı 
bir gücü olacak, hak ettiği yeri de alacak. Güneyi-
mizdeki güvenlik tehditlerini, terör örgütleriyle 
yürüttüğümüz mücadeleyi artıracağız. Siyasi ve 
diplomatik kanalları daha etkin işleteceğiz. Böl-
gesel gelişmeleri doğru şekilde yönlendirerek, 
kısaca, çok yönlü çalışmalarla sınırlarımızdan 
bunları da uzak tutmaya devam edeceğiz.”

“SURİYE TOPRAKLARINDAKİ 
GÜVENLİ BÖLGELERE BUGÜNE KA-

DAR 600 BİNE YAKIN KİŞİNİN 
GÖNÜLLÜ OLARAK GERİ 
DÖNMESİNİ SAĞLADIK”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Bay bay Kemal’in 
ortakları ne diyordu; ‘Biz güneyimizdeki terör 
örgütleriyle beraber olacağız’ Bununla kalmadı-
lar, oralardaki petrol kaynaklarını, bu terörist-
lerle paylaşmanın adımlarını attılar. İşte Kamışlı 
bunlardan bir tanesidir. Koalisyon güçleriyle or-
tak hareket ettiler” ifadesini kullandı.

Vatandaşların da talebi olan sığınmacıla-
rın gönüllü geri dönüşlerinin politikalarının 
bir parçası olarak değerlendirdiklerini akta-
ran Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kay-
detti: “Ülkemize ve milletimize yakışır yol ve 
yöntemlerle, vatandaşlarımızın bu konudaki 
beklentilerini karşılamak görevimizdir. Suriye 
topraklarındaki güvenli bölgelere bugüne ka-
dar 600 bine yakın kişinin gönüllü olarak geri 
dönmesini sağladık. Katar’la bir iş birliği yap-
tık, yeni bir iskân projesiyle, birkaç yıl içinde 1 
milyon kişinin daha dönüşünü temin edeceğiz. 
Eğitimden sağlığa, ulaşımdan enerjiye, sanayi-
den tarıma, turizmden spora kadar, ülkemize 
asırlık kazanımlar sağladığımız alanlarda çıtayı 
daha yukarıya taşıyacak yatırımlarla yolumuza 
devam edeceğiz.”

“Bugün kimse kaybetmemiştir, 
85 milyonun tamamı kazanmıştır”
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Ұлттың  тарихындағы  ауыр траге-
диямен сипатталатын  бұл қаралы да 
қайғылы оқиғалар әр қазақ отбасын 
шарпыды, сана мен жүректе терең 
қатпарлы із қалдырды. 

Жаппай репрессияға ұласқан   
«қызыл қырғынның», «үлкен қырғы-
нның» диірменінен жүз мыңдаған 
қазақстандықтар өткен, оның  жиырма  
мыңы сотпен де, сотсыз да «үштіктің», 
«бестіктің» қаулыларымен өлім  жаза-
сына кесіліп, атылып кеткен. 

Бұл құрбандардың басым көпшілігі 
халқына қалтқысыз қызмет еткен ұлт 
қаймақтары болатын. 

Алаш ардақтыларын терең зерттеу-
мен айналысып келе жатқан ұстазымыз 
Мәмбет Қойгелдиев айтпақшы, қуғын-
сүргін қоғамды алға сүйрейтін үш топқа 
қарсы бағытталды: 

кәсібімен әлеуметті ұйытып 
отырған ауқатты, бай адамдарға қар-
сы, ақыл-ойымен ұлтты ұйыстыратын 
зиялы қауым  өкілдеріне  және  
көңілге сенім ұялатып, көркем мінезге 
тәрбиелейтін дін өкілдеріне, имамдар  
мен  ишандарға қарсы бағытталды. 

Пре зиден т  Қасымжомар т 
Кемелұлы Тоқаев халыққа арнауын-
да осы мәселелерді  ескере  отырып, 
тарихи әділеттілікті қалпына келтіру 
үшін қуғын-сүргін құрбандарын толық 
анықтайтын Мемлекеттік комиссия 
құру қажеттілігін қадап айтты. 

Осындай шаралар арқылы 
Тәуелсіздігіміздің іргесін нықтап, 
жарқын болашаққа батыл қадам 
жасауға болатындығын айтты. Бұл 
бағыттағы жұмыстардың Қазақстан 
тәуелсіздік алғалы бері жалғасып келе 
жатқандығын ескеруіміз керек. 

КСРО дәуіріндегі қуғын-сүргіннің 
өзіндік бір кезеңдері мен ерекшеліктері 
болғанын ескеру қажет: бірінші, кеңес 
өкіметінің орнауы мен азамат соғысы 
жылдарындағы, яғни 1917-1920-
жылдардағы кезең ұлттық зиялы 
қауым, 

«Алаш», «Қазақ», «Шура исламия», 
«Түркістан» ұйымдарының басшылары 
мен өкілдері, сондай-ақ, «қызыл тер-
рор» мен «ақ террордан» қарапайым 
халық зардап шекті. 

Әсіресе, қазақ тарихында ең алғаш 
заманауи мемлекет құруға ұмтылып, 
«Алаш-Орда» үкіметін, Қазақстанның 
барлық аймақтарына өз комиссарла-
рын жіберіп, әскер жасақтаған «Алаш» 
қозғалысы ардақтыларының рөлі мен 
маңызы ерекше. Алашордалықтардың 
ұлтқа жасаған қызметі әлі де болса 
толығымен  тарихи және саяси тұрғыда 
бағасын толық ала қойған жоқ.

Қуғын-сүргіннің екінші кезеңі 1920-
шы  жылдардың ортасынан бастап, 

1930-жылдардың басындағы 
сталиндік режим қалыптасуы бары-

сындағы кезең күштеп ұжымдастыру 
мен индустриалдандыруға қарсы 
шыққан көтеріліс өкілдеріне, дін 
өкілдеріне, ишандар мен молдаларға, 
байлар мен кулактарға, голощекиндік 
«кіші октябрь» науқанына қарсы 
шыққан қазақ коммунистеріне 
(«қожановщина», «рысқұловщина», 
«сәдуақасовщина» және т.б.) қарсы 
бағытталды. 

Үшінші, 1937-1938-жылдардағы 
жаппай саяси қуғын-сүргін неме-
се «үлкен террор»  қазақ зиялы 
қауымының қалған қаймақтарын жал-
мады, Карлаг, Алжир тәрізді арнайы 
лагерлер салынды. 

Төртіншіден, Ұлы отан соғысының 
алдындағы кезең, қазақ даласы-

на Солтүстік Кавказ бен Қырымнан, 
Еділ бойынан және Қиыр Шығыстан 
«сенімсіз» халықтарды депортация-
лаумен сипатталады. 

Бесіншіден, репрессиялық шара-
лар 1940-жылдардың жартысынан 
бастап, 1950-жылдардың басына 
дейінгі кезеңде, гитлерлік тұтқында 
болғандарға, сондай-ақ, Е. Бекмаха-
нов, М. Әуезов, Е. Ысмайылов тәрізді 
қазақстандық зиялы қауым өкілдеріне 
қарсы бағытталды. 

Бұл аталған кезеңдерді жалпы 
сталиндік режиммен байла-ныстырсақ, 
одан кейінгі «ұлттар көсемінің» 
өлімінен кейінгі алтыншы,

1950-жылдардың орта тұсынан 
1980-ші жылдарға дейінгі кезең кеңес 
өкіметінің саясатына қарсы диссидент-
терге және 

1986-жылғы «Желтоқсан» көте-
рілісіне қатысушыларға қарсы 
бағытталды.

Жалпы, бұрыңғы КСРО терри-
ториясында орын алған жаппай 
қуғын-сүргін құрбандарын ақтау 
үдерісі миллиондаған адамдарды 
саяси, әлеуметтік, ұлттық және діни 
белгілеріне қарай әміршіл-әкімшіл 
және қылмыстық заңсыз қудалауға 
ұшыратып, адамзат тарихындағы 
ең ауыр қылмыстарды арқалаған 
И.В. Сталиннің өлімінен кейін-ақ 
басталғанын ескеру қажет. 

Қоғамның ішінара демокра-
тиялануымен, құқықтық тәртіп пен 
заңдылықтың жаңғырып, орнығып, 
қалпына келтірілуімен сипатталатын 
«Жылымық» деп аталып кеткен бұл 

кезеңде «жеке басқа табынушылық» 
пен жаппай заң бұзушылық 
әшкереленді. 

Өткенді саяси және құқықтық 
тұрғыда қайта пайымдау орын алды, 
алайда, реабилитацияны кейбір қырын 
қамтыған әрқилы партиялық шешімдер 
мен нормативтік акті-лер болғанымен, 
оны тұтастай қарастыратын бірыңғай 
заң болмады, сондықтан ақтау үрдісі 
жариялылық пен  жүйеліліктің  жоқтығы  
себепті  де  жасырын әрі шала жүзеге 
асты. 

Ең алғашқы осындай жасырын 
актінің бірі (ХХ ғасырдың сексенінші 
жылдары ғана жария болды) 1953-
жылдың 1-қыркүйегінде КСРО Жоғарғы 
Кеңесі Президиумының «КСРО Ішкі 
істер министрлігіндегі төтенше жина-
лысты жою туралы» Жарлығы ОГПУ 
шешімдерін, НКВД-УНКВД  үштігінің, 
КСРО НКВД-МГБ-МВД жанындағы 
төтенше жиналыс шешімдерін Бас 
прокурордың қарсылығымен Жоғары 
Сотқа қайта қарау мүмкіндігін берді. 
Ақтауды жасырын өткізудің өзіндік 
себептері (мемлекет мүддесіне сай) 
болды және іс материалдарымен 
танысуға шектеу болды.

Ақтау шаралары қылмыстық-
процессуалдық заңдылық бойынша 
жүзеге асты: КСРО Бас прокурорының 
(немесе оның орынбасарының) 
қарсылық жазбасы КСРО Жоғары 
Сотының Әскери коллегиясына тап-
сырылып, сонда жоғарыда атлған 
органдардың шешімі жойылды не-
месе істі тоқтату туралы шешім 
қабылданды. 

Қайта қарайтын іс өте көп 
болғандықтан 1954-жылдың 14-
тамызында КСРО ЖКП Жарлығымен 

одақтас және автономиялы респуб-
ликалардың Жоғары соттары, 
облыстық, автономиялы облыстық 
және өлкелік соттардың құрамында 
президиумдар құрылып, қайта 
қарау құқығы соларға берілді. 
Коллегиялардың қайта қарауының 
нәтижесінде ақталушы адамның 
қимылында қылмыстық құрам жоқ де-
ген шешім шығарылды, ал жазықсызды 
соттаған жазықтыларға қатысты іс 
қозғау туралы мүлдем сөз болмады.  

Ресейлік зерттеушілердің пікірін-
ше, бұл кезеңдегі реабилитация кейбір 
«ірі» істер (мысалы, «Ленинград ісі», 
«Кремль процесі» және т.б.) таны-
мал тұлғаларды ақтағанымен, негізсіз 
қуғын-сүргінге ұшыраған жүз мыңдаған 
бұқараны қамтымады. Материалдық 
өтемақы қарапайым жұмысшы неме-
се қызметкердің екі айлық көлемінде 
төленді және ол мемлекеттің есебінен 
емес, ақталушының репрессия кезінде 
жұмыс істеген кәсіпорнының есебінен 
жүзеге асты. 

Бұл кезеңде, яғни  1954  жылдан 
1957 жылдар аралығында от 300-ден 
600 мыңға дейін, жалпы Хрущевтің 
басқаруы тұсында  800000-нан  2 
миллионға дейін адам ақталған.  

Кеңестік кезеңдегі реабили-
тациялық үдерістің себептерін 
зерттеушілер мыналармен түсінді-
реді: партия мен елді басқарудың 
диктаторлық әдісінен шамалы да 
болса өркениеттік тәсіліне көшірудің 
объективті пісіп-жетілген қажеттілігі; 
соғыстан кейінгі жеңімпаз кеңес 
халқының өз-өзіне деген құрметінің 

оянып, өз құқықтары мен еркіндіктерін 
талап ете бастауы; екінші дүниежүзілік 
соғыстан кейін әлемдегі саяси ахуалдың 
өзгеруі, БҰҰ құрылуы, 1948-жылы Адам 
құқықтары мен еркіндіктерінің жалпы 
декларациясының қабылданып, оның 
кеңестік құқыққа ықпал етуі; партия 
жетекшілігінің өз билігін сақтап қалуы 
үшін заңсыздыққа кінәлілерді айып-
тауы және т.б.  

• Сөздің шынайы мағына 
сындағы реабилитацияның құқықтық 
және заңнамалық негізде жүзеге 
асуы 1989-1991-жылдары орын алды, 
атап айтқандай мына жарлықтардың 
негізінде: 

• 1989-ж. 16-қаңтардағы «30-
40-шы және 50-жылдардың басында 
орын алған репрессия құрбандарына 
қатысты әділеттілікті қалпы келтіру 
бойынша қосымша шаралар туралы» 
КСРО ЖКП Жарлығы, 

• 1989-жылдың 14-қарашасында 
«Мәжбүрлеп жер аударуға ұшыраған 
халықтарға қарсы репрессиялық 
актілерді заңсыз және қылмыстық 
деп тану мен олардың құқықтарын 
қамтамасыз ету туралы» КСРО ЖК де-
кларациясы; 

• 1990-ж. 13-тамыздағы «20-50-
жылдардағы саяси репрессиялардың 
барлық құрбандарының құқықтарын 
қалпына келтіру туралы» КСРО 
Президентінің  

• Жарлығы, сонымен қатар 
1993-ж. 14-сәуірдегі «Жаппай саяси 
қуғын-сүргін құрбандарын ақтау ту-
ралы» Қазақстан Республикасының 
Заңы және т.б.

Тарихтан тағылым, өткенге 
тағызым деген, бұл зұлматты 
әлеуметтік жады мен ұлттық сана-
мыздан өшірмей, жасалған қиянатқа 
мемлекеттік деңгейде баға беру – бұл 
келер ұрпақ алдындағы орасан зор 
жауапкершіліктен туындайды.

 «Жаппай саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын ақтау жөнінде» Мемле-
кеттік комиссия мүшелерінің алдын-
да үлкен міндет тұр: К.К. Токаевтың 
Президенттің Жарлығына сай, 
құрбандар мен зардап шеккендердің 
барлық санаттарын толық заңдық және 
саяси ақтауды аяқтау үшін бірнеше 
жылды қамтитын ауызша, жазба-
ша, архивтік құжаттарды ақтарумен, 
ғылыми, талдамалы зерттеулермен, 
конституциялық және халықаралық 
заңнамаларға сай тарихи, саяси, 
құқықтық-этикалық және гуманистік 
баға берумен сипатталатын кешенді 
жұмыс күтіп тұр. 

Жұмыс топтары мүшелерінің 
зерделеніп отырған мәселелерді 
саясаттандыруға құқығы жоқ, оның 
үстіне басқа халықтар мен мем-
лекеттерге қатысты қандай да бір 
айыптауларға жол беруіне болмайды. 

Топ мүшелері бұрыңғы коммунистік 
клише мен стереотиптерден арылып, 
әрдайым мемлекеттік ұстанымда 
тұруға, бағалау кезінде оқиғалар 
мен фактілерге, сондай-ақ тарихи 
тұлғалардың қызметіне, субъективизм 
көріністеріне, жерлестікке, жүздерге 
және руға бөлінуге жол бермеуге 
міндетті.

Қазақстандағы саяси қуғын-сүргін 
құрбандарын ақтау мәселелерін 
шешудегі тәсілдемелер мен қағи-
даттар халықаралық стандарттар 
мен адамгершілік  құндылықтарға  
негізделген.

Бақытжан САТЕРШИНОВ
ҚР ҒЖБМ ҒК Философия, 

саясаттану  және  дінтану  
институтының  бас  ғылыми  

қызметкері,
философия ғылымдарының  

докторы, профессор

Кеңестік  Қазақстандағы  саяси  қуғын-сүргін  
кезеңдері мен оның құрбандарын ақтау мәселелері  

2020-жылдың 30-мамырында мемлекет басшысы Қ.К. 
Тоқаев саяси қуғын-сүргін мен ашарлық құрбандарын  
еске алу күніне  орай  сөйлеген сөзінде кеңес дәуірі 
тұсындағы «үлкен террор» мен зұлматтың қазақ халқы 
үшін болған орасан зардабын атап өтті. 

Алматы қаласында Достық үйінде саяси қуғын 
сүргін құрбандарын еске алды. 

31 мамыр – саяси қуғын-сүргін және ашаршылық құрбандарын еске 
алу күніне орай,  Алматы қаласында  Қазақстан халқы  Ассамблеясы, 
Қоғамдық келісім РММ ұйымдастырумен  қуғын сүргін құрбандықтарын 
еске алу семинары болды.  Семинарда Тілеубаев Шәмек Баянұлы 
модераторлық етуімен «Тарихтан тағызым өткенге тағылым»  презента-
циясы мен  «Кеңестік Қазақстандағы саяси қуғын сүргіндердің кезеңдері 
мен ерекшеліктері» дөңгелек столы өтті. 

Аталмыш шараға Алматы қаласы Достық Үйі басқармасының жетекшісі 
Әлтекова Нұрсәуле, Қоғамдық келісім РММ бас эксперті Гүлмира 
Қайсарқызы,  Түрік этно мәдени орталығының төраға орынбасары Шахис-
маиль Асиев қатысты.  
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Герой труда

Почетный гражданин села 
Бесагаш Талгарского района 
Алматинской области, об-
ладатель ордена «Трудовая 
слава», медали «За трудо-
вую доблесть СССР» и не-
скольких юбилейных медалей  
Отечественной войны Киряз 
Бадалов родился 1 июня 1928 
года в селе Карзамет Аспинз-
кого района Грузии. «Я рано 
потерял маму, и  мы  - четы-
ре брата остались сиротами. 
В 1944 году, когда мне было  
15 лет, 14 ноября в 4 часа дня 
нас неожиданно депортирова-
ли. Солдаты в военной форме 
нас всех, как скот загнали в 
машины. Затем мы пересели 
в поезд. Мы думали, что в то-
варном поезде будем ехать 
день- два, не больше. Но нет, 
мы ехали в нечеловеческих 
условиях целый месяц. И 
мать, и отец, и дети, и стари-
ки - в одном вагоне. Кто в пути 
умирал, выкидывали, не хо-
ронили», - говорит с горечью 
Киряз Мукурович.

- А ведь эту железную 
дорогу построили сами турки. 
Я помню, что мой родствен-
ник строил его. 14 декабря 
1944 года мы попали в село 
Корам Чиликского района Ал-
матинской области. Работали 
в поле, выращивали пшени-
цу. Вручную, с сохой  пахали 
землю. В селе были пустые 
дома, в которые нас заселили. 
Но еды не было, мы в букваль-
ном смысле голодали. Пять 
лет терпели голод. Молоко и 
хлеб: вот и весь рацион, еды 
как таковой не было. Жен-
щинам было очень тяжело. 
Они от безысходности молча 
плакали, отходили в сторону, 
чтобы не показывать свои сле-
зы. В казахскую землю первая 
трагедия пришла во времена 
Голощекина, вторая пришла 
во время Великой Отечествен-
ной войны. Народу было очень 
трудно, мужчин не осталось. 
Были казахи, уйгуры, турки, 
поляки, немцы, корейцы... 

С супругой Назот у них 
было шесть сыновей, но трое 
ушли в мир иной. Они вырас-
тили троих сыновей и  две 
дочери. Это Гыняз, Бадал, 
Тургунбай, Мамед, Камиль, 
Лямяз, Саялы, Гулжехра. 
Сейчас Киряз Мукурович жи-
вет с сыном Лямязем и со сно-
хой Заирой, от пятерых детей 
имеет 14 внуков.

-  Я очень тяжело жил, 
в детстве потерял мать, затем 
подростком потерял отца, пе-
режил депортацию, голодал, 
во время депортации погибли 
сестра и брат. С единствен-
ным выжившим братом оста-
лись одни, ни родителей, ни 
родственников. Я выполнял 
любую работу, ведь сироте, 
чтобы выжить, приходится 
браться за любую работу. В 
1978 году переехал в село 
Бесагаш Талгарского района. 
Мы выбрали это место, по-
тому что здесь жил мой дядя 
с семьей. Я лично не хотел 

переежать ближе к городу, 
мне нравилось жить в колхо-
зе. Но все-таки переехали. 
Полгода директор колхоза не 
увольнял, не давал трудовую 
книжку. Супруга с детьми пер-
выми переехали в Бесагаш, и 
только через шесть месяцев 
я восоединился с семьей. В 
Бесагаше была ферма, я там 
проработал до самого выхода 
на пенсию.    

Курдянка из Батуми

Затем мы посетили курд-
скую семью, где во главе 
огромного дастархана нас 
встретила Бек-оглы Хаты 
Дурсун кызы. Она родилась 
в 1936 году в городе Батуми 
Грузии. 14 ноября вместе с 
родителями была депортиро-
вана в Казахстан.

 – Мне было четыре года, 
когда я потеряла маму, ее 
звали Хано. Моя мать умер-

ла в вагоне при депортации. 
Маму выкинули в пути, все это 
видела моя старшая сестра, и 
через три года от горя сестра 
тоже погибла. Нас было две 
сестры и брат. Я и брата  по-
теряла. Я вырастила трех сы-
новей и двух дочерей. Снача-
ла мы поселились в  колхозе 
Жана талап Илийского района 
Алматинской области. Затем 
переехали в село Бесагаш 
Талгарского района, - говорит 
Хаты Дурсун кызы.  

Про Хаты Бек-оглы в со-
ветское время писали в газе-

тах, как о передовой работни-
це колхоза.  В одной газетной 
вырезке «Огни Алатау» гово-
рится: «В колхозе «Луч Вос-
тока» Талгарского района 
Алматинской области сбор 
овощей организован на вы-
соком уровне. Особенно это 
касается коллектива брига-
ды  № 2,  которым руководит 
В. Таганов. В данной бригаде 
работают около 40 человек. 
Они ежедневно перевыпол-
няют норму. Члены бригады 
Г. Ысмаилова, Ф. Ибрагимо-
ва, З. Арипова, Ш. Бадалова, 
П. Сайдинова, Х. Бек-оглы, А. 
Узыналиева, Н. Сулейменова 
и П. Гази-оглы проявили себя 
как высокие профессионалы. 
На фотографии Хаты Бек-
оглы с Патигуль Сайденовой 
собирают помидоры». 

        

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА

Интересная игра 
«Я очень люблю молодежь, потому что они – 

будущее страны, но спортсменов я люблю только 
умных» 

Ататюрк Мустафа Кемаль

По традиции турецкий этнокультурный 
центр ежегодно проводит турнир по нар-
дам. Тринадцатый по счету турнир был по-
священ 79-й годовщине проживания турок-
ахыска в Казахстане. В турнире приняли 
участие 40 игроков. Весь май мы вели под-
готовку к турниру. Первого мая провели 
собрание, где распределили обязанности. 
Темирхан Исаев взял ответственность по 
подготовке документации в таком поряд-
ке: разнарядку по регионам, контрольный 
лист, текст для грамот, протокол турнира и 
жеребьевку. 

Судьями назначили Кошкара Тастанова и Ясынбека 
Билялова. Сервировку столов поручили Асанбеку Дур-
сунову. Подготовку грамот  - Айдамиру Таирову. 

В конце мая состоялся турнир, где первое место за-
нял председатель села Алатау Хайрулла Валиев. Он 
награжден грамотой, кубком, медалью и  денежным при-
зом. Второе место занял участник из села Зертас Хад-

жимурат Мамедов, который награжден медалью, грамо-
той и денежным призом. Третье место занял игрок из 
села Зертас Шанил Маденов. Его наградили медалью, 
грамотой и денежным призом.

В турнире принял участие гость и спонсор из Шым-
кента Ислам Хайранов. Вот уже второй год игроки села 
Алатау занимают первое место,  и активистом является 
Исмаил Валиев. Мне было очень приятно видеть, как 
игроки из разных регионов общаются между собой. Я 
думаю, что в турнире победила дружба. Поставленная 
цель достигнута! 

Темирхан ИСАЕВ        

Продолжаю рассказ о семьях, которые проживают в селе Бесагаш 
Талгарского района Алматинской области. Вместе с председателем 
филилала ТЭКЦ «Ахыска» с. Бесагаш  Асаном Ахметовым мы, сотруд-
ники газеты «Ахыска» Гуняш Турсунова и я - Кальбинур Хошназарова, 
поехали к уважаемому аксакалу Бадалову Кирязу Мукуровичу.  

И дольше века длится жизнь

УВАЖАЕМАЯ 
СОФЬЯ МАГАРАМОВНА!

 
Коллектив турецкого этно-

культурного центра Толебийского 
района Туркестанской области по-
здравляет Вас с днём рождения! 
Желаем Вам здоровья, счастье и 
семейного благополучия. 

Время неумолимо,
Бежит куда-то торопясь.
Дни складываются, как букет,
Становимся на год старше 
и мудрее!

Темирхан ИСАЕВ, 
ТЭКЦ Толебийского района,

 Туркестанской области
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Білім инновация лицейі (БИЛ)   
1992 жылы  (бұрынғы «KATEV») 
халықаралық қоғамдық қоры 
Қазақстан мен Түркия арасындағы 
білім беру саласындағы екіжақты 
ынтымақтастықты дамыту мақса-
тында екі елдің Президенттері Н.Ә. 
Назарбаев пен Т. Өзалдың тікелей 
қолдауымен құрылған болатын, 25 
жыл бойы үш тілде заманауи білім 
берумен қоса жаһандану дәуіріне 
сай озық үлгідегі оқыту жүйесімен 
Қазақстан білім кеңістігінде өзіндік 
орнын қалыптастырып келеді.  
Халықаралық олимпиядалық дода-
ларда шашасына шаң жұқтырмай, 
жүлделі  орындардан  көрінетін 
жас өрендердің де дені осы лицей 
түлектерінен көбірек шығатыны жа-
сырын емес. 

Қазіргі таңда, Қазақстандағы білім 
инновациялық лицейлермен Алма-
ты облысы білім басқармасы аясын-
да  екі жақты келісімдер басталып 
та кеткен. Екі жақты тәжрибие алма-
су кезеңінде мұғалімдер өз білімін 
шыңдап кәсібилігін жетілдіре түседі. 
Оның ішінде жаратылыстану  пәндік 
сабақтарды тереңдете оқыту да қолға 
алынбақшы.  

«Алматы облысы әкімдігінің 
қолдауымен білім инновация 
халықаралық қоғамдық қоры осы 
өңірде өз тәжрибиесін енгізгелі жа-
тыр. Облыстық осы лицей сана-
тына енген мұғалімдердің кәсіби 
әлеуетін жетілдіруді жоспарлап от-
ырмыз. Оқытумен қатар 4 ай бойы 
мұғалімдердің сабағына қатысып, 
олардың сапасын көтеруге ты-
рысамыз. Отыз жылдық білім 
инновациялық лицейлердің тәжри-
биесін, тәрбие әсересе ұлттық 
құндылықтар енгізуде облыстың 
білім беру мекемелерінде тәжрибие 
бөліседі. Ішіндегі елу дарынды бала-
ларды әр түрлі лагерлерге жіберіп, 
біл імдер ін  жет ілд іред і»-дейд і 
Білім инновациялық халықаралық 

қоғамдық қоры вице президенті Ер-
жан Бейсембекұлы.   

Алматы облысының 50 мектебі 
жоба аясында,  білімдерін тереңдетуге  
дайын. Оның ішінде  65917 оқушы 
және 2500 педагог  қамтылмақшы. 
Әрбір ата-ана баласын білімінің  сапалы 
болғанын қаласа, бұл жоба аудан-
ауыл балаларының білімін жетілдіруге 
зор мүмкіндіктер ашады. «50 мектепті 
қалай таңдап алдыңыздар» деген 
сұраққа білім басқармасының жа-
уабы, бұрынғы оқу жылдарындағы 
жетістіктері арқылы таңдап алынды 
деді. 

Еңбекшіқазақ ауданы бойынша    
«Көктөбе орта мектебі»  де осы елу 
мектеп аясындағы жобаға енген. 

Айжан Жақыпбекқызы  «Көктөбе 
орта мектебі» директоры:

«Жоба болып жүргізілгеннен 
кейінде  мектеп өз атауымен жүре 
береді.  Биылғы жылы 5 және 7 
сыныптарға жоба басталады, Жоба 
барысында мектептегі барлық 
мұғалімдер өз орындарында қалады, 
барлығымен жұмыс жүргізіледі. 

Мұғалімдер курстарда оқып, 
оқыған білімдерін сабақта қалай пай-
даланып жатқанына   оқытушылар 
мектепке келіп,  (БИЛ оқытушылары) 
сабақтарына қатысып, кері байланыс 
береді, бұл өте ұтымды тәжірибе, 
оқушылардың қызығушылығын артты-
ру, мотивация бере отырып, отырып, 
функционалдық сауат-тылықтарын 
арттыруға үлесін тигізеді.  Менің өзіме 
бұл жоба білім сапасын арттыруға көп 
септігін тигізеді деген ойдамын және  
қолдаймын» 

Иә ауыл мектептерінде білім са-
пасы әлсіреп барады деген мына за-
манда бұл жоба шет ауылдар үшін 
таптырмайтын мүмкіндік болды. Ол 
жоба расымен де БИЛдің білімін, 
тәжрибиесін оқушыларға сіңіріп, ақтай 
ма ол уақыт еншісінде. 

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА, 
Алматы облысы

Ал, «Қазгидромет» және «Қырғыз-
гидромет» РМК консультативтік бол-
жамы бойынша биылғы жылы да су аз 
болады деген жорамалда. Өйткені, тау-
ларда қар қорының жинақталуы орташа 
көпжылдық мәндерден аз көрсеткішке 
ие. 

Биылғы жылы жауын-шашынның 
аз түскенін бағамдап, шаруалардың 
жағдайы расында қаншалықты тұрақты 
деп аздап шолу жасап көрген едік. 

Сөзіміздің басында айта кетейік, 
еліміздегі суармалы жерлер 1,6 

млн.гектарды болса, барлық су 
қабылдағыштардың ішінде тұрақты су-
ару шамамен 12,1 км3 құрайды. Арал-
Сырдария, Шу-Талас және Балқаш-
Алакөл бассейндері жалпы суармалы 
судың 97 пайызын және бүкіл суар-
малы алқаптың 78 пайызын  қамтиды 
екен. Гидрографиялық қағидат бой-
ынша Қазақстан Республикасының 
аумағында сегіз өзен су шаруашылығы 
бассейні бар. Олар: Арал-Сырдария, 
Балқаш-Алакөл, Ертіс, Есіл, Жайық-
Каспий, Нұра-Сарысу, Тобыл-Торғай 
және Шу-Талас.

Қазақстандағы егіс алқаптарының 
басым бөлігі Түркістан, Қызылорда, 
Жамбыл, Алматы, Жетісу облыстарына 
тиесілі. Соның ішінде Әулиеата өңірінде 
тозығы жеткен  64,56  шақырымды 
құрайтын тарихи су арналары қайта іске 
қосылды. Тіршілік нәрінің тапшылығынан 
егінсіз бос далаға айналған 7508 гек-
тар суармалы алқапқа қайта жан бітіп, 
шаруалардың игіліне берілмек. 

«Еуропа қайта құру және даму банкі» 
мен ҚР Үкіметі арасындағы әріптестікті 
күшейту туралы келісімге сәйкес,  
Қордай ауданындағы Колос, Объеди-
ненный, Каска Су, Косу Ак, Благове-
щенский, Октябрьский, Успеновский, 
Коллектор Карасу-2 магистралды ка-
налдары мен Георгиевский арнасының   
оң және сол жақ жағалауындағы су 
шаруашылығы нысандарына қайта 
жаңғырту жұмыстары жүргізілді. Қайта 
қалпына келтірілген канал жүйелері 
суармалы алқапты сумен қамтуға 

толықтай дайын.  Ендігі кезекте  аталған 
арналарға тікелей тәуелді  шаруалар 
«Қазсушар» РМК Жамбыл филиалына 
қарасты Қордай ауданындағы өндірістік 
бөлімшеге барып,  келісім-шартқа қол 
қою арқылы суды тұтына алады. 

Сондай-ақ, биыл Жамбыл облы-
сындағы тозығы жеткен гидротех-
никалық нысандарды қайта қалпына 
келтіру арқылы, 53,965  мың гектар су-
армалы алқапты да қайта айналымға 
енгізу жоспарлануда.

Байзақ, Жамбыл, Жуалы, Қор-
дай және Меркі аудандарындағы су 
шаруашылығы нысандарын жаң-
ғырту бойынша 2019-2024 жылдар 
аралығында 31 жоба қолға алынып,  
380,9 шақырымды құрайтын  264 
су шаруашылығы нысаны күрделі 
жөндеуден  өтеді деп жоспарлануда. 

Өңірде ауыл шаруашылығы 
дақылдары егілген егістіктің жалпы 
көлемі 200 мың гектардан асады. 

Өткен жылмен салыстырғанда 14,4 
мың гектарға ұлғайған егіс алқабының 
216,3 мың гектарына жаздық масақты 
дәнді дақылдар, 72,1 мың гектарына 
майлы дақылдар, 44,8 мың гектарына 
көкөніс дақылдары, 18,8 мың гектарына 
дәндік жүгері, 16,9 мың гектарына бақша 
дақылдары, 11,8 мың гектарын картоп, 
10,8 мың гектарына қант қызылшасы, 
27,9 мың гектарына бір жылдық және 
30,8 мың гектарына көпжылдық шөп 
себілді

Айта кету керек, өңірдің барлық су 
көздеріндегі суаруға қажетті су көлемі 
1284 миллион текше метрді құрайды. 
Жамбыл облысына 80 пайыз су ве-
гетация кезеңінде көршілес Қырғыз 
Республикасынан Шу және Талас 
трансшекаралық өзендері арқылы 
келеді. Қырғыз гидрометінің болжамы 
бойынша, таулы және тау етегіндегі 
аймақтарда қардың қоры және ылғал 
жиналу кезеңіндегі жауын-шашынның 
мөлшері орташа жылдық нормадан 
72-100 пайыз  көлемінде деп  болжану-
да. Сол себепті жоспарланған көлемді 
толық ала алмау қаупі бар және суар-
малы  су алу кезінде су жетіспеушілігі 
мәселесі туындауы  да  мүмкін екенін 
ескерген жөн. Сондықтан ауыл 
шаруашылығы тауар өндірушілері  су-
армалы маусымда өзендердегі ағын 
су тапшылығы ықтималдығын назарға 
ала отырып,  суды аз қажет ететін 
өнімдерді отырғызу, су үнемдеу техно-
логияларын пайдалану және ысырапқа 
жол бермеу мәселелеріне мән беруі 
тиіс.

Биыл Шу өзені арқылы 222 милли-
он текше метр, Талас өзені арқылы 520 
миллион текше метр су  алу жоспарла-
нуда. Қолда бар су ресурстарын тиімді 
пайдалану үшін және ағымдағы вегета-
цияны тәуекелсіз жүргізу мақсатында 
«Шу-Талас» бассейндік инспекция-
сы, жергілікті басқару органдары мен 
ауыл шаруашылығы басқармасы 
бірлесіп, жоспарлы жұмыстар 
жүргізілмекші. Барлығы алдағы екі-
үш айдың еншісінде. Әзірге бізге 
келген мәліметтер осындай. Қарсы 
тараптардың да уәждерін тыңдауға ре-
дакция қашанда дайын. 

Тағы бір түйткіл Жамбыл ауданының 
жанды жері мал өсіретін жайлымның 
жылдан жылға тарыла түсуі. Мал басы 
көп деп айыпұл арқалап жатқандарда 
бар екен. Бұл турасында газетіміздің 
алдағы санында көлемдірек етіп жаза-
тын боламыз. 

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА,
Жамбыл облысы

       

Алматы облысы БІЛІМ-ИННОВАЦИЯ  
жобасы аясында «50 мектеп»    

Алматы облысы мен  «БІЛІМ-ИННОВАЦИЯ» 
Халықаралық қоғамдық қоры  біріге отырып, Алматы 
облысындағы орта білім беру жүйесін дамытудың кешенді 
жоспарын, іске асыру жұмыстарын бастады.  Алғаш 
рет қолға алынып отырған жобаның мақсаты өңірдің 
педагогикалық кадрларының кәсіби әлеуетін арттыру,   
білім  сапасын көтеру. 

Аймақ 

Жамбыл дихандары  биылғы 
жылы суға «қарық» болады ма?

Жаз басталса болды, шаруалардың ең басты мәселесі 
су. Су жеткізілмей өсірген дәнді дақылдары күйіп кеткенде 
есебін кімнен аларын білмей дал болатын диханшыларды 
биылғы «жылы асып төгіп жатпаса да қуаңшылық деңгейі 
төмен болады» деп сендірді, ҚР Экология су және табиғи 
ресурстар министірлігі. 
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Международная конференция проходила в 
гибридном формате, где зарубежные гости вы-
ступали через ЗУМ-платформу.  Мухтарбек Шай-
кемелев  – главный научный сотрудник Институ-
та философии, политологии и религиоведения, 
председатель научно-экспертной группы АНК г. 
Алматы, доктор философских наук, ассоцииро-
ванный профессор рассказал об  особенностях 
идентификационных стратегий этнических групп 
Южного Казахстана».  С докладом на тему един-
ства в многообразии выступил главный научный 

сотрудник Centre for East European & International Studies (Берлин, 
Германия) Беате Эшмент. Наталья Калашникова – заведующая 
кафедрой АНК Евразийского национального университета им. Л.Н. 
Гумилева, председатель Ассоциации кафедр АНК, доктор полити-
ческих наук затронула тему научно-образовательных контекстов со-
временной этнополитики  Казахстана. 

Аллез Гзавье – главный научный сотрудник Центра азиатских 
исследований Высшей школы социальных наук, доктор историче-
ских наук (Париж, Франция) прочитал доклад на тему: «Сравни-
тельный анализ дистанций между аулом и городом в Казахстане 
и Кыргызстане: социально-политический и культурологический под-
ход». Рустем Кадыржанов – главный научный сотрудник Института 
философии, политологии и религиоведения, доктор философских 
наук, профессор, член АНК г. Алматы рассказал о национальной по-
литике и демографическом поведении этносов Казахстана в период 
независимости. 

Валентина Курганская – главный научный сотрудник Института 
философии, политологии и религиоведения, доктор философских 
наук, профессор, член АНК г. Алматы и Владимир Дунаев – глав-
ный научный сотрудник Института философии, политологии и ре-
лигиоведения, доктор философских наук, профессор совместно 
подготовили работу: «К вопросу о философско-мировоззренческой 
подготовке казахстанских журналистов». Директор Центра иссле-
дования мировой экономики  «Институт экономических исследо-
ваний», доктор PhD, доцент  Долорес Тюлебекова  исследовала 
методы воздействия СМИ на формирование этнополитических вос-
приятий.          Айдар Амребаев – директор Центра политических 
исследований Института философии, политологии и религиоведе-
ния, кандидат философских наук  ознакомил с темой политической 
модернизации казахстанского общества в контексте межэтнических 
отношений». Dr. Timofey Agarin – Директор Центра изучения этни-
ческих конфликтов Школы истории, антропологии, философии и по-
литики королевского университета Белфаста (Северная Ирландия) 
поделился локальной проблемой, прочитав доклад на тему: «Раз-
деленные общества в Европе и мире: пути решения конфликтов». 

Анджей Вежбицки – заведующий кафедрой восточных иссле-
дований Варшавского университета, доктор политических наук, 
профессор (Польша) поделился своими воззрениями по поводу 
перспективы формирования гражданской нации в Казахстане.  Сле-
дующим выступил Алимжан Хамраев – главный научный сотрудник 
института литературы и искусства им. М.О. Ауэзова, доктор фило-
логических наук, который рассказал об  эволюции этнокультурных 
процессов в период Независимости (на примере уйгуров Казах-
стана). Айдар Амребаев – директор Центра политических иссле-
дований института философии, политологии и религиоведения, 
кандидат философских наук поделился данными о политической 
модернизации казахстанского общества в контексте межэтнических 
отношений. Следующее слово было предоставлено Вячеславу До-
донову – главному научному сотруднику, доктору экономических 
наук, которой рассказал о взаимосвязи этнической фракционализа-
ции и дифференциации доходов населения в регионах Казахста-
на. Талгат Исмагамбетов – ведущий научный сотрудник Института 
философии, политологии и религиоведения, кандидат политиче-
ских наук, доцент выступил с темой: «Этнокультурное воспитание 
казахстанской молодежи: поиск новых подходов». 

Парида Мамедова – заведующая кафедрой АНК  Таразского ре-
гионального университета им. М. Х. Дулати, кандидат философских 
наук исследовала проблему интеграции кандасов в общественно-
политические процессы в полиэтничном сообществе Казахстана (на 
примере Жамбылской области). Шолпан Болганбаева – старший 
преподаватель Шымкентского университета, магистр социальных 
наук рассказала о социально-экономической проблеме кандасов и 
этнических групп Туркестанской области в поствыборный период. 
В свою очередь Нуркен Айтымбетов  –  ведущий научный сотруд-
ник Института философии, политологии и религиоведения, доктор 
PhD и  Ибрагим Беркинбай – научный сотрудник Института фило-
софии, политологии и религиоведения, магистр политологии прочи-
тали доклад на казахском языке: «Қазақстан республикасы оңтүстік 
өңірлеріндегі этносаралық қарым-қатынастың дамуының негізгі тен-
денциялары (Фокус топ зерттеу нәтижелері негізінде)». 

Международная конференция, которая продолжалась в течение 
всего дня, прошла очень интересно и оживленно. После каждого 
доклада по горячим следам проходило обсуждение темы. «Ученые 
соскучились по живым беседам, практика сухих и долгих докладов 
осталось в прошлом. Я очень рад. что мы перешли на новый формат 
проведения конференций», - отметил главный научный сотрудник 
Института философии, политологии и религиоведения, председа-
тель научно-экспертной группы АНК г. Алматы, доктор философских 
наук, ассоциированный профессор Мухтарбек Шайкемелев.  

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА
   

ЭТНОСОЦИАЛЬНЫЕ ПРОЦЕССЫ В РЕСПУБЛИКЕ 
КАЗАХСТАН: ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ
В Институте философии, политологии и религиоведения го-

рода Алматы состоялась международная научно-практическая 
конференция на тему: «Этносоциальные процессы в Республи-
ке Казахстан: проблемы и перспективы». Данная конференция 
была организованна Институтом философии, политологии и 
религиоведения и научно-экспертной группой Ассамблеи на-
рода Казахстана  г. Алматы. 

Шедра и богата природа Казахстана. Уди-
вителен и разнообразен животныый мир, 
населяюший его просторы. Сохранение про-
родных богатств нашего края требует созна-
тельного и бережного отношения со стороны 
человека.

     
Природа не всегда требует больших вложений для восполнения утраченных ценностей. 

Иногда достаточно того, чтобы человек не трогал ее более, все остальное она сама восста-
новит и поправит.

Земля. В слове всего пять букв, но как велик смысл, заключенный в каждом слове, как 
разнообразны ассоциации картин природы. За словом «земля» встают леса, полные очаро-
вания; до боли в глазах - голубое небо; трепещушая гладь озер и водохранилищ, созданных 
руками человека; знакомый запах пахоты на первой борозде в Голодной степи; бескрайние 
пастбища в Кызылкуме, украшенные дурманящей полынью: море маков по предгорьям. А 
сегодня за этим словом видишь новую картину, голубоватый шар, как он представляется с 
Луны, и в нем ты чувствуещь родное и близкое – свою Родину. Земля – источник живого, 
источник богатства для народа. 

Вчитываешься в эти слова и понимаешь глубину и правильность отношения к природе. 
Хозяйское, рачительное использование естественных ресурсов, забота о земле, лесе, реках 
и чистом воздухе, о растительном и животном мире – все это наше кровное дело. Мы долж-
ны сохранить и украсить нашу землю для нынешних и будущих поколений.

Предмет заботы о земле, о природе стал насущным для всех государств. Постоянно го-
сударство обращало внимание на то, что нарушение установившегося равновесия природы 
в одном районе  неизбежно скажется на других территориях. Загрязнение атмосферы или 
воды передается воздушными потоками и течениями. Непомерное использование залежей 
в одном районе оскудняет землю, ведет к необратимым процессам восстановления. Также 
непомерное уничтожение редких животных и растений ведет к их полному изчезновению.

А лес, как известно, начало всех начал при облагораживании земли. Лес-это чистый целеб-
ный воздух, где почва – защищенная от эрозии; место для восстановления и акклиматизации 
ценных промысловых зверей и птиц. Лес – это местр для отдыха, для построения здравиц и 
курортов, наконец, лес - это древесина, бумага, продукты химической промышленнсти и т.д. 
А через четверть века за возрожденные леса нам принесут поклон внуки и правнуки. 

Трудно даже представить, чтобы в царские времена была проявлена забота о сохранении 
природных богатств такого края, как Средняя Азия. Новые реки, надземные акведуки, каналы 
протянулись на 100 тысяч километров. Конечно же, рядом с водой появились не только новые 
плантации хлопчатника, но и лесные полосы, а с ними птицы, чистый воздух, новые поселки, 
дороги и обширные оазисы. Это и есть мера обогащения и заботы о земле, о будущем края.

Главную роль в сохранении природы отводят организации заповедников и заказников. Эти 
уголки нетронутой природы, при наблюдении за ходом их развития, дают ключи к пониманию 
путей, восстанавления природы, правильного ее использования. Заповедники – это своего 
рода эталоны, по которым можно сравнивать течение процессов развития природы на ис-
пользуемых и неиспользуемых человеком территориях в его хозяйственной деятельности. 
В дореволюционной Средней Азии не было ни одного заповедника. Теперь только в нашей 
области их два, три национальных природных парков, более 10 природных заказников. И это 
естественно.  Нам ведь есть, что беречь и есть. для кого беречь. На нашей земле вырастут 
продолжатели дела, начатого нашими дедами - хозяевами земли, и мы заботимся, чтобы для 
них осталась украшенная земля. Только в Аксу – Джабагалинском горно-лесном заповед-
нике обитает около трехсот видов животных, ценных и полезных для человека. Это образцы 
природы нашего края. Задача - сохранить такие уголки природы в неприкосновенном виде.   

Изменяя факторы среды, нужно разумно сочетать их с особенностями зональности дан-
ной территории. Освоение пустыни: обогащать синантропными, то есть довлеющими к че-
ловеческому жилью, полезными животными. Вдоль новых, проложенных в Казахстане ка-
налов и возрожденных  водохранилищ, нужно незамедлительно высаживать лесозащитные 
полосы, обогащать видовой состав насекомоядных птиц, привлекать пернатых в новые леса 
и лесные полосы. Птицы, как известно, могучий финологический фактор защиты уражая от 
вредных насекомых. 

Берега нового водохранилища, где по склонам растут прекрасные фруктовые сады, рощи 
грецкого ореха, алычи, шиповника, боярышника - должны быть незамедлительно объявлены 
зоной охраняемой государственными учреждениями и обществом по охране природы.

Нужно создать новый заповедник в дельте Сырдарьи. Если взять под охрану рукава реки, 
тростники и тугайные заросли, часть территории прилегающей к Сырдарье, – это даст новый 
источник для восстановления поголовья охотничье-промысловых птиц и зверей.

Также нужно пересмотреть положения о выдаче лицензий на отлов животных и по воз-
можности окончательно запретить охоту на диких животных в пределах нашей республики. И 
пресмыкающиеся катастрофически исчезают. Это может привести к тому, что  гюрза и щито-
мордник могут исчезнуть как вид.  

Неотлагателен вопрос о срочном взятии под охрану артезианских колодцев,  скважин с чи-
стой питьевой водой, которая так непомерно и неразумно используется в пустынях Мойынкум 
и Кызылкум. Отдельные скважины фонтанируют в течение года, вода впустую изливается на 
поверхность и не используется в хозяйственной деятельности в этих местах. Там, где вода 
ныне не используется животноводческими фермами, нужно скважины закрыть, опечатать, 
законсервировать до нужного срока.

В нашей республике надо создавать заготовительные организации и пересмотреть планы 
по заготовки пушнины таких зверьков, как суслик, земляной зайчик и других мелких пушных 
грызунов. Дело в том, что этот промысел на сегодня в нашей республике развит плохо. Нынче 
мех таких зверьков, как суслик и земляной зайчик в моде и высоко ценится. Поэтому недавно 
и были озвучены заготовительные цены на шкурки сусликов. Эти меры будут способствовать 
более разумному и рациональному использованию природных ресурсов и естественных бо-
гатств нашего края.

Необходимо повысить ответственность предприятий, учреждений и организаций  за ра-
циональное использовение природных ресурсов – земли, воды, атмосферы, полезных ис-
копаемых, а также за воспроизводство растительного и животного мира.

                                                Л. Алиев, кандидат биологических наук

Развитие агропромышленного комплекса

Необходимость 
сохранения естественных 

ресурсов
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DATÜB Genel                    
Başkanımız Sn. Ziyatdin 
Kassanov,  Türkiye'nin 

13. Cumhurbaşkanı               
olarak yeniden seçil-

mesi dolayısıyla Cum-
hurbaşkanımız Sayın                         

Recep   Tayyip Erdoğan'a 
hitaben bir tebrik mesajı                       

yayınladı

«Sayın Cumhurbaşkanım,
Sizleri, Türkiye Cumhuriyeti'nin 

yeniden Cumhurbaşkanı olarak seçil-
meniz dolayısıyla içtenlikle tebrik edi-
yorum. Bu büyük başarı, milletimizin 
size olan güvenini ve liderliğinizi bir 
kez daha göstermektedir.

Türkiye'nin geçmişteki başarılarına 
ve gelecekteki hedefl erine olan inancı-
nızı, kararlılığınızı ve azminizi millet 
olarak her zaman takdir ettik. Gerçek-
leştirdiğiniz reformlar, ekonomik kal-
kınma, altyapı iyileştirmeleri ve sosyal 
politikalarla Türkiye'yi daha güçlü ve 
ilerleyen bir ülke haline getirmekteki 
kararlılığınız her zaman ilham verici 
olmuştur.

Bu yeni dönemde, Türkiye'mizin 
istikrarı ve istikbali, Türkiye'yi daha 
da ileriye götürmek için özveriyle ça-
lışacağınıza olan inancımız tamdır. 
Sizlerin liderliği altında, Türkiye'nin 
ulusal birlik ve dayanışma içinde daha 
da güçleneceğine, demokrasi ve insan 
haklarının her zaman olduğu gibi ko-
runacağına ve milletimizin refahının 
artırılacağına yürekten inanıyorum.

Sayın Cumhurbaşkanım, 
Sizlerin liderliğinizde Türkiye, böl-

gesel ve uluslararası arenada etkisini 
artırmış, barış ve istikrarın sağlanması 
için aktif bir rol üstlenmiştir. 21'ci yüz-
yıl «Türkiye Yüzyılı» olacaktır. Türk 
halkı bu yüzyıla mutlu, gururlu, başı 
dik ve hak ettiği değeri görerek girdi. 
Sizlerin Türkiye’mize kattıklarınızla 
bugün güven ve huzur içinde yaşayan 
bir toplumuz. Bu değerli katkılarınızı 
takdir ediyor ve uluslararası alanda li-
derlik sergilemeye devam etmenizi di-
liyorum.

28 Mayıs tarihinde alınan zafer 
aynı zamanda Türkiye Yüzyılı'nın da 
başladığının tescilidir. Sizin, ülkemize 
ve halkımza olan bağlılığınızı, devlet 
adamlığı vasıfl arınızı ve liderlik be-
cerilerinizi bir kez daha kanıtladınız. 
Türkiye Cumhuriyeti'nin 13. Cumhur-
başkanı olarak görev sürenizde başarı-
larınızın devamını ve Türkiye'nin daha 
da güçlenmesini temenni ediyorum.

Bizler Ahıskalı Türkler olarak, Size 
bir kez daha tebriklerimizi sunuyor, 
yeni dönemdeki çalışmalarınızda başa-
rılar diliyor ve Türkiye'nin yönetimin-
deki vizyonunuzla ilerlemeye devam 
edeceğinize olan güvenimizi iletiyoruz. 
Hayırlı uğurlu olsun.»

Adam yine kazandı. 
Kazanacak çünkü dünya beşten bü-

yüktür diyen ve Türkiye’yi dünyada söz 
sahibine çeviren adam kaybetmezdi. 
Bunun için İç Anadolu irfanını, azmını 
ortaya koydu. Bu aziz millet soğana, pa-
tatese, hıyara satılmayacağını bir daha 
mühürledi. 

28 Mayısı 29’na bağlayan gece dün-
ya bir ilki yaşadı. Dünyanın 7 kıtasın-
da Türkiye bayrağı dalgalanan bir bir 
bayram, şenlik, zafer gecesi vardı. Se-
çim zaferi vardı. Cumhurbaşkanı seçi-
mi aslında bir devletin iç meselesiydi 
fakat dediğim gibi bu artık iç mesele 

değildi. Amerika ve Avrupa’nın önde 
gelen ülkeleri de bu seçimlerde Bay 
Bay Kemal’i destekleyeceklerini be-
yan etmişlerdi. Türkiye’nin müttefiki 
ve onun Cumhurbaşkanı Biden bile Bay 
Bay Kemal’i destekleyeceğini bildirmişti. 
Amerika’nın önde gelen Th e Economist 
dergisi, Almanya ve İngiltere’nin ve diğer 
ülke dergilerinin manşetleri muhalefe-
ti destekleyeceklerini yazıyorlardı. Bu-
nun için de çok iğrenç bir dile el attılar. 
Şimdi nerede Biden? Şimdi Biden Recep 
Tayyip Erdoğan’ı 13’cu Cumhurbaşka-
nı seçilmesinden dolayı tebrik edecekler 
sırasında bekliyor. Heyecanla bu zaferin 
mimarı Erdoğan’ın elini sıkmayı bekliyor 
ve tebrik mesajı da yayınlamıştır. Gelecek 
topu gelecek. Hepsi tebrik için gelecekler. 

Çünkü bu seçim adaletle adaletsizliğin 
arasındaki bir seçimdi, bu seçim helal 
ile haram arasındaki bir seçimdi. Bu se-
çim hak ile batıl arasındaki bir seçimdi. 
28 Mayısı 29’na bağlayan gece bütün 
dünya 7 kıtanın korosunun şahidi oldu. 
Bu koroda Türkiye, Türkiye bayrakları ve 
Recep Tayyip Erdoğan vardı... 

CHP’nin içi kazan gibi kaynıyor. 
Erdoğan’a oy verenlere koyun diyen, dile 
alınmayacak sözler söyleyenler daha be-
ter olsunlar. Bu zihniyet artık Atatürk’ün 
ilkelerinden çıkarak HDP’nin kuyruğu 
olmuştur. Bu zihniyet artık bence silin-
meye mahkumdur. Çünkü artık CHP 

adında bir siyasi parti kalmamıştır. 
CHP+HDP+PKK işbirliğinden oluşan 
bir eli silahlı bir siyasi teşkilat olmuştur. 
Bu kazan patlar ve sağduyulu muhale-
fet ortaya çıkar. Hakkı gören, milleti-
nin geleceğini düşünen ve Türk adın-
dan korkmayan, bu adı şerefl endiren 
muhalefet ortaya çıkar da adaletli, sivil 
ve saygı içerisinde yarışa girerler ve bu 
da normal bir siyasi rekabete dönüşür. 
Türkiyedeki seçimleri sadece Türkiye, 
Türk dünyası, Türki Cumhuriyetler ve 
müslüman dünyası değil bütün dünya 
kazandı. Sayın Cumhurbaşkanımızın 
vurguladığı 85 milyonluk Türkiye’nin 
yanında 8 milyarlık bütün dünya bu se-
çimlerin galibidir. Yaşadığımız dünyanın 
daha adil bir dünya olmasına çalışan bir 

insanın zaferi aslında demokrasinin kur-
tuluşudur. 

28 Mayıs seçimlerinde herkes Sayın 
Cumhurbaşkanımızın zaferi için dualar 
etti. Sözsüz ki, başta DATÜB Genel Baş-
kanımız Sayın Ziyatdin Kassanov olmakla 
bütün dünyada yaşayan Ahıskalı Türkler 
de bu dualardan, faaliyetlerden geri kal-
madılar. Genel Başkanımız 21 yıldır artık 
safını belli etmiş bir adamdır ve Recep 
Tayyip Erdoğan’ın yanında yer alan biri-
dir. Bu seçimlerde de emeği geçen başta 
Ziyatdin Kassanov olmakla bütün Ahıs-
kalı Türklere ve destek veren herkese şük-
ranlarımızı sunuyoruz. Bizi hatırlamayan 

bir muhalefetten, her zaman yanımızda 
olan, gölgesinin başımızın üstünde his-
settiğimiz Reisimiz vardır. 

Her zaman dediğimiz gibi Türk Bay-
rağının gölgesi büyüktür ve bu büyüklü-
ğü her zaman duyacağız, göreceğiz. Tür-
kiye Yüzyılında şahlanış dönemi var ve 
21. Yüzyıl Türkiye asrı olacaktır. Adımlar 
da bu yönde atılmaktadır.  Bir daha her-
kesi bu zafer dolayısıyla tebrik ediyorum. 
Herkesin gözü aydın olsun. Anadolu irfa-
nı galip gelmiş, zafer kazanmıştır.

Yeni zaferlere doğru,
Saygılarımla,

Rövşen Memmedoğlu
Ahıska Gazetesi ve Türk Birliği 

Dergisi Baş Editörü

Yaklaşık üç aydır gündemde 
ağırlığını koruyan ve müzakerelere 
sebep olan Cumhurbaşkanlığı ve 28. 
Dönem Milletvekili seçimleri bitti. 
Herkes derin bir nefes aldı. Herke-
sin sırtındaki büyük yük hafifl edi. 
Bugün yüzler gülüyor, kalbinde bir 
sevinç var. Neden? Çünkü herkesin 
duası kabul oldu. Dualar sözsüz ki, 
Türkiye’nin bekası, mazlumların 
ve mağdurların umudu olan Recep 
Tayyip Erdoğan’ın yeniden seçilmesi 
içindi. 

Dualar kabul oldu ve bu dualar 
tekçe Türkiye’de değil dünyanın yedi 
kıtasında da müslim gayrimüslim 
farketmeksizin yapılmıştı. Fakat 
teröristlerin, Türkiye ve Erdoğan 
düşmanlarının dışında. 
Reisimiz nasıl demişti? Bir taraft an 
FETÖ, Bir taraft an DEAŞ, Bir taraf-
tan PKK, Bir taraft an YPG topunuz 
birden gelin... 

Evet hepsi birlikte geldi ve hepsini 
Türk milleti sandığa gömdü. 

ANADOLU İRFANI GALİP GELDİ!
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Международный День 
защиты детей отмечается 
ежегодно в более чем 30 
странах мира, и является 
одним из наиболее старых 
международных праздников. 
Решение о его проведении 
было принято в 1925 году 
на Всемирной конференции 
в Женеве, посвященной во-
просам благополучия детей. 
Впервые День защиты детей 
был проведен в 1950 году в 
51 стране мира. ООН под-
держала эту инициативу и 
объявила защиту прав, жиз-
ни и здоровья детей одним 
из приоритетных направ-
лений своей деятельности. 
Главная цель в необходи-
мости заострить внимание 
общественности на реаль-
ных детских проблемах. Эта 
идея напрямую присутствует 
в названии праздника. Все 
детские права и свободы от-
ражены в Декларации прав 
ребенка, которая была при-

нята Генеральной Ассам-
блеей ООН в 1959 году. Она 
провозглашает равные права 
детей в области воспитания, 
образования, социального 
обеспечения, физического и 
духовного развития, незави-
симо от цвета кожи, нацио-
нальной принадлежности, 
общественного происхожде-
ния, имущественного поло-
жения. Декларация призыва-
ет родителей, общественные 
организации, правительства 
признать права детей и со-
действовать их осуществле-
нию. 

У Международного Дня 
детей есть флаг. На зеленом 
фоне, символизирующем 
рост, гармонию, свежесть 
и плодородие, вокруг знака 
Земли размещены стилизо-
ванные фигурки — красная, 
желтая, синяя, белая и чер-
ная. Эти человеческие фигур-
ки символизируют разнообра-
зие и терпимость. Знак Земли, 
размещенный в центре, — это 

символ нашего общего дома. 
Во всем мире существуют 
благотворительные фонды, 
которые проводят различ-
ные акции, направленные на 
улучшение жизни детей. Они 

собирают средства для помо-
щи одиноким детям по всему 
миру. Ведь каждый ребенок 
имеет право на счастливое 
детство. Таким фондом яв-
ляется ЮНИСЕФ. В День за-
щиты детей устраиваются 
различные развлекательные 
мероприятия.

На концерте ансамбль в 
составе уважаемых бабушек 
«Беу айдай»  исполнил песню 
«Арулар». Ее художествен-
ный руководитель  Мырзахан 
Куныпияева спела народную 
песню «Куралай». Затем 

на сцену вышла маленькая 
Мадина с песнями «Менин 
ажем дара» и «Биз бакытты 
баламыз». Раиса Шарип по-

радовала детей песней «Не-
мерем».После этого коллек-
тив из 10 человек исполнил 
несколько кюев на домбре.  
Танцевальный ансамбль 
«Музарт» исполнил узбекский 
национальный танец. Празд-
ник завершился флешмобом,  
где все дети с удовольствием 
и задором исполнили казах-
ский национальный танец 
«Кара жорга» и  молодежный 
хит «Диспасито». 

-    В нашем селе Туздыба-
стау проживает около 45000 
человек. Для детей из много-

детных и малообеспеченных 
семей мы силами щедрых 
меценатов стараемся устра-
ивать праздники. 10 июня 

планируется торжественное 
открытие детского центра, 
где по государственной про-
грамме «Дарабала»  дети от 
5 до 17 лет могут выбрать 
любой кружок и бесплатно 
заниматься любимым делом. 
Каждый ребенок, независимо 
от того, городской он житель  
или сельский,  должен иметь 
доступ к качественному об-
разованию и полезному до-
сугу, - утверждает Гузяль 
Масимова.

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА  

ВСЕ ЛУЧШЕЕ – ДЕТЯМ
В Доме культуры села Туздыбастау Талгар-

ского района Алматинской области в честь 
Дня защиты детей состоялся  веселый празд-
ник, на который были приглашены дети с ро-
дителями. Данный концерт был организован 
местными общественными деятелями Гузяль 
Масимовой и Ириной Ким. Более 80 детей раз-
ных национальностей получили заряд бодро-
сти и безмятежной радости.

Флешмоб,  посвященный Дню защиты 
детей, прошел также перед Государственным 
республиканским академическим уйгурским 

театром музыкальной  комедии
 имени Куддуса Кужамьярова
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Дуниямалы 
Азиз Нусрадинұлы 
2005 жылы Түлкібас ауданы 

Т. Рысқұлов ауылында  дүниеге 
келген. Түлкібас ауданындағы, А. 
С. Пушкин атындағы ақпараттық 
технологиялар мектеп лицейінің 
11сынып оқушысы, дарынды 
спортшы, баскетболдан ау-
дан, облыстық жарыстардың 
чемпионы, мектептің қоғамдық 
жұмыстарының белсендісі, жа-
стар көшбасшысы болған еді...  
Төтенше жағдайда, дүниеден 
озуына байланысты  ата-анасы 
мен туған туыстарына қайғыра 
көңіл айтамыз. 

Жұмабек АБИЛОВ
Түлкібас ауданы түрік 

ұлттық
мәдени орталығының 

төрағасы  

Қазақ тілінің мәртебесін 
асқақтатып, қолданыс ая-
сын кеңейту және қазақ тілін 

білу әрбір Қазақстандықтың міндеті 
екенін айта келе, атқарылып жатқан 
іс-шараларға тоқталдым. 

Мемлекеттік тіл – Қазақстан 
халқын біріктіруі қажет. Осы елде, 
осы жерде тұратын кез келген азамат 
мемлекеттік тілді меңгеруі тиіс. Тілге 
деген құрмет, шындап  келгенде, 
елге деген құрмет екенін ұғынатын 
кез келді.  Естеріңізде болса, 2020 
жылы Қордайда орын алған жағдай 
бойынша тіл факторы сөз болды. 
Сол жердегі жағдайдың орын алуына 
байланысты жергілікті тұрғындар – 
дүнген этносы өкілдерінің мемлекеттік 
тілді білмейтіндігі айтылды. Бұл өте 
дұрыс айтылған мәселе. Меніңше 
«Тілді білмеу – елді білмеу» дегенді 
білдіреді. Себебі, тіл бірлігі болмаған 
жерде халықтың бір мақсат, бір 
мүддеге ұйысуы тым  қиынға соғады.  

Мемлекеттік тіл – Қазақ елі 
және оның болашағы үшін маңызды 
қызметтерді атқаратын тіл. 

Өткен ғасырда балалар кітап оқып 
өсті. Тілі қазақша шыққан бала қазақ 
фольклорының жыл сайын көптеп 

шығарылатын небір үлгілерін: ертегі, 
эпостық жырлар, шешендік сөздерін, 
мақал-мәтелдерін, ұлт әдебиеті клас-
сиктерінің шығармаларын оқып, ана 
тілінің нәрін ой-санасына армансыз 
дарыта білді. 

Ана тіліндегі әдеби көркем 
шығармалар сол кездері әр үйдің 
кітап сөресінен табылатын. Ал 
қазіргі күні, өкінішке қарай, ауыл-
да да, қалада да кітап оқымайтын 
ұрпақ баршылық. Бұл жағдай бізді 
– аға ұрпақ өкілдерін ойландыратын 
мәселе. 

Осыған байланысты, Алаш ардақ-
тысы Ахмет Байтұрсынұлының: «Тілі 
жоғалған ұлттың өзі де жоғалады» 
деген пікірі бүгінгі күнде де өзектілігін 
жойған жоқ. 

Мемлекеттік тіл – барша 

қазақстандық үшін темірқазық тілге 
айналуы керек. Олай дейтін себебіміз, 
мәселен, өркениетті елдердің қай-
қайсысына барсаңыз да, мемлекеттік 
тілдерінің үстем екенін байқайсыз. 
Сол елдің барлық азаматы бір тілде 
сөйлеп, бір тілде тіршілік жасайды. 
Осы тұрғыдан алғанда мемлекеттік 
тілдің өзі қоғамды топтастырып, елді 
біріктірудегі тигізер үлесі зор. Әрбір 
азамат ұлтына қарамай мемлекеттік 

тілді меңгеруді парыз деп білсе, 
соған мақсатты түрде әрекет жасаса, 
нәтиже де ойдағыдай болар еді.

Президентіміз Қасым-Жомарт 
Кемелұлы Тоқаев: «Қазақ тілінің 
мемлекеттік тіл ретіндегі рөлі күшейіп, 
ұлтаралық қатынас тіліне айналатын 
кезеңі келеді деп есептеймін. Мұндай 
дәрежеге жету үшін бәріміз жұмыла 
жұмыс жүргізуіміз керек», деді.

Яғни, әрқайсымыз еліміздің 
мемлекеттік тілін міндетті түрде  
үйренуіміз қажет. Бұл бастамада ас-
самблея мүшелері алдыңғы қатарда 
болуы тиіс деп есептеймін.

Бізде кезінде таңдау тұрды. 
Алғашқысы – тарихи Отанға оралу, 
екіншісі – өзіміз туып-өскен жерде 
қалу болды. Осында отырған этнос 
өкілдері екіншісін таңдадық. Себебі, 

біз бүгініміз бен болашағымызды 
осы Қазақ елімен байланыстырдық. 
Осыған сәйкес, әрбір этнос өкілдері 
ұрпағының баянды болашағы үшін 
қазақ тілін еркін меңгеруді қажеттілік 
деп түсінуі тиіс.  

Осы орайда, тіл жанашыры 
ретінде мемлекеттік тілді дамыту 
жайында ұсыныс  айтуды жөн көріп 
отырмын.  

Ұсынысым: Жоғары оқу орында-
рында білім алушы этнос жастары 
үшін қазақ халқының салт-дәстүрін, 
тарихы мен әдебиетін, тілі мен 
мәдениетін дәріптейтін қосымша 
факультатив дәрістер енгізу.                                                            
Ассамблея ықылас танытып, қолдау 
білдірсе, осы бастаманы қолға 
алып, іске асырсақ! Жоғары оқу 
орындарындағы жанашыр азамат-
тарды да осы жобаға ат салысуға 
шақырамын!

Тілге қатысты проблемаларды 
шешу үшін әрқайсымыз қолымыздан 
келетін істі атқарып, үлес қосуымыз 
қажет. Сонда ғана жалпыұлттық 
бірлігіміз баянды болуымен қатар, 
ұлт ретінде ұйысуда ұтарымыз есе-
леп артады.   

Өз ойымды Мемлекет 
басшысының: «Барлық азаматтың 
мемлекеттік тілді меңгеру мәселесі 
саясатымыздың стратегиялық 
бағыты болып қала береді. Қазақ тілі 
– азаматтық интеграцияның тиімді 
құралы, мәдени-рухани тұтастықтың 
жарқын көрінісі», деген сөзімен 
түйіндегім келеді. 

Мемлекеттік тілдің мәртебесін 
көтеру өз қолымызда, оны сөзбен 
емес, нақты істермен дәлелдеуіміз 
керек. Мемлекеттік тілдің мәртебесі 
арта берсін!

 
Шымкент қаласы 

«Ахыска» газетінің 
аумақтық тілшісі,

филология ғылымдарының 
кандидаты, 

доцент 
Ағапаша Гулалиұлы 

ҚҰРБАНОВ

МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛ – ЖАЛПЫ 
ҰЛТТЫҚ БІРЛІГІМІЗДІҢ КЕПІЛІ

Сәуір айының жиырма бесі күні Шымкент қаласында 
Шымкент қалалық Қазақстан Халқы Ассамблеясының 
IV сессиясы өтті. Сессияны Шымкент қаласының әкімі 
Айтенов Мұрат Дүйсенбекұлы мырза өз сөзімен баста-
ды.  Мұрат Дүйсенбекұлы күн тәртібіндегі көкейтесті 
мәселелерге тоқтала отырып, өз пікірін ортаға салды. 
Сессияның әрі қарай өтуіне сәттілік тіледі.

Сельские школьники 
создали ручной генератор, 
который может, например, 
зарядить телефон, когда 
электричество недоступно

Авторы этого нужного и весьма по-
лезного механизма – восьмиклассники 
Асанали Ашимов и Максим Журавлев 
из Никольской средней школы № 2 Бу-
ландынского района. Ребята, живущие 
в сельской местности, хорошо знают, 
как актуа лен для выезжаю щих летом на 
лесозаготовки либо на покос воп рос за-
рядки телефона. Да и сами школьники 
часто ездят на рыбалку, ходят в лес, и 
у них всегда с собой должен быть заря-
женный телефон.

Ребята спроектировали и собрали 
ручной генератор под руководством учи-
теля информатики Артема Цымбала.

– Генератор позволяет заряжать 
любое малогабаритное устройство с по-
мощью механической рукоятки. К тому 
же устройство портативное, его легко 
можно брать с собой на дальние рассто-
яния. Имея его, не стоит опасаться, что 
телефон разрядится, и вы останетесь 
без связи в экстренной ситуации, – го-
ворят ребята.

Со своим проектом Асанали и Мак-
сим, приняв участие в районном и 
областном этапах конкурса научных 
проектов, заняли первые места.  Вооду-
шевленные мальчишки по инициа тиве 
методиста районного методкабинета 
Буландынского района Светланы Арте-
мьевой решили испытать свои силы на 
международном конкурсе «Мы – интел-
лигенция ХХ века», прошедшем в со-
седнем Кыргызстане.

Соперников у юных акмолинских 
Кулибиных было предостаточно: на 
конкурсе в Бишкеке было представле-
но около 200 работ их сверст ников из 
Казах стана, Кыргызстана и России. Тем 
не менее члены жюри оценили старания 
наших юных изобретателей. Ручной ге-
нератор Асанали Ашимова и Максима 
Журавлева занял третье место в номи-
нации «Новые теоретические разработ-
ки и модели».

Добавим, что в этом международ-
ном состязании юных интеллектуалов 
приняли участие две казахстанские ко-
манды из НИШ и двое сельских ребят 
из акмолинской глубинки. Две команды 
из Казахстана также заняли призовые 
места.
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Научные исследования 
последних лет о влиянии 
промышленных трансжиров 
на здоровье человека до-
казали, что они являются 
причиной развития многих 
заболеваний. Политика на-
шего государства в части 
снижения трансизомеров 
основана на европейском 
опыте и рекомендациях 
ВОЗ, которая регулируется 
ТР ТС 024/2011 «Техниче-
ский регламент на мас-
ложировую продукцию». 
Ограничения по содержа-
нию трансизомеров нена-
сыщенных жирных кислот в 
жировых продуктах до 2%, 
вступили в силу в начале 
2018 года.  

Большая часть работ, на-
учные исследования и ре-
комендации ВОЗ до 2015  

были  направлены исключительно 
на снижение доли трансизомеров, 
без учета изменения сыревой базы и  
практически полному 100% перехо-
ду на пальмовые продукты. Однако, 
внедрение норматива не затронуло 
заменители масла какао нетемпе-
рируемые лауринового и нелаури-
нового типов, при производстве по-
следних допускается использование 
частично гидрогенизированных ма-
сел с высоким содержанием транси-
зомеров до 50%. Импорт пальмовой 
фракции в 2018 году по сравнению с 
2013 годом повысился в 5 раз. Сни-
жение импорта в 19 и 20 годах свя-
заны с карантинными ограничения-
ми в период пандемии. Как видно, 
после пандемии в 2021 году внуши-
тельный импорт пальмового масла 
восстановился. Если сравнить, из 
производимых в нашей стране мар-
гаринов и спредов  70% приходится 
на пальмовое масло. При текущей 
ситуации у отечественного произ-
водства масложировых продуктов 
есть два пути: использовать гидроге-
низированные масла или полностью 
перейти на пальмовое масло, что по-
влечет за собой такие последствия, 
как изменения технологических про-
цессов, сокращение рабочей силы, 
снижение производства отечествен-
ных масличных культур в столь не-
стабильный период в мире. В связи с 
этим перед нами стоит несколько во-
просов, в которых необходимо разо-
браться. 

Что вреднее - 
гидрогенизированные масла 
или пальмовое масло?

Безусловно, негативное влияние 
на организм человека трансизоме-
ров жирных кислот, которые содер-
жатся в гидрогенизированных мас-
лах, научно доказано. Они негативно 
влияют на уровень холестерина, по-
вышают уровень липопротеинов низ-
кой плотности и приводят к сердеч-
ным заболеваниям. Трансизомеров 
олеиновой кислоты С18:1 (с одной 
двойной связью) существует более 
10, а линолевой С18:2 (с двумя двой-
ными связями) уже более сотни, и 
какой из них, каким образом влияет 
на организм человека, до сих пор 
неизвестно. Однако в пальмовом 
стеарине - избыток насыщенных жи-
ров. Он ухудшает минерализацию 
костной системы у детей, нарушает 
процессы метаболизма, вызывает 
интоксикацию внутренних органов, 
снижает качество работы мозга, пе-
чени, провоцирует сахарный диабет 
и ожирение. Превышает норму по 
содержанию глицидиловых эфиров в 
7 раз, что имеет канцерогенный эф-
фект. 

Для производства масложировых 
продуктов производители использу-
ют модификацию растительных ма-
сел. Первое из них - гидрогенизация, 
по степени насыщения водородом 
классифицируется как частичные и 
полные, последние из них не содер-
жат трансизомеров, однако имеют 
высокую температуру плавления, 
что затрудняет в применении в про-
изводстве жировых продуктов без 
дальнейшей модификации. При ча-
стичной гидрогенизации образуются 
трансизомеры, однако, контролируя 
такие технологические параметры, 
как температура и давление, можно 
добиться снижения трансизомеров. 
Следующий процесс – переэтери-
фикация. Различается на химиче-
ские и энзимные, позволяет менять 
технологические свойства масел без 
изменения жирнокислотного соста-
ва. При фракционировании масла 
разделяются на фракции по темпе-
ратуре плавления. Смешивание - 
процесс механического смешивания 
растительных масел и (или) жиров 
для получения однородной массы 
при производстве масложировой 
продукции.

Так как на сегодняшний день 
имеющиеся в РК технологии гидро-
генизации масел не могут полностью 
минимизировать трансизомеры, не-
обходимо при расчете учитывать 
содержание трансизомеров природ-
ного происхождения в сливочном 
масле, особенно при производстве 
спредов. Проектом Изменения №1 
ГОСТ 31754-2012 «Масла раститель-
ные, жиры животные и продукты их 

переработки. Методы определения 
массовой доли трансизомеров жир-
ных кислот» рассматривается во-
прос исключения природных транс-
изомеров при расчетах. Также была 
разработана Технология  производ-
ства масложировых продуктов со 
сниженным содержанием ТИЖК для 
использования в хлебопечении. Про-
веден сравнительный анализ гидро-
генизированного растительного  и 
пальмового масел по жирнокислот-
ному составу и физико-химическим 
характеристикам. Данные таблицы 1 
свидетельствуют о том, что масложи-
ровое сырье по физико-химическим 
показателям соответствует требо-
ваниям нормативных документов и 
может использоваться для произ-
водства масложировых продуктов. 
По профилю плавления саломасы 
наиболее приближены к пальмовому 
маслу. 

Рапсовое масло содержит наи-
большее количество олеиновой кис-
лоты и соответственно относится к 
маслам олеиновой группы. Пальмо-
вое и хлопковое масла относятся к 
пальмитиновой группе и характери-
зуются наибольшим содержанием 
пальмитиновой кислоты.

Глицидиловые эфиры

 Глицидиловые эфиры жирных 
кислот – технологические конта-
минанты, которые образуются под 
действием высоких температур и 
присутствуют в рафинированных 
растительных маслах и других пище-
вых продуктах, содержащих жир. В 
последние годы значительные уров-

ни глицидиловых эфиров были об-
наружены в обработанных пищевых 
продуктах и пищевых маслах. Самые 
высокие концентрации этих загряз-
нителей наблюдались в пальмовом 
масле, однако другие растительные 
масла представлены в значительных 
количествах, например, косточковое 

Наука

Проблемы масложировой отрасли Казахстана
пальмовое масло и кокосовое масло. 

Проведенные, как в нашей стране, 
так и за рубежом исследования жид-
ких растительных масел, включая 
подсолнечное, рапсовое, соевое, ку-
курузное, показали, что содержание 
в них глицидиловых эфиров, как пра-
вило, не превышает 1 мг/кг. Наибо-
лее критическая ситуация сложилась 
с пальмовым маслом. Это связано с 
тем, что в пальмовом масле при дли-
тельном хранении плодов маслич-
ной пальмы в результате активного 
протекания липолитических процес-
сов, содержание диацилглицеринов 
может достигать 14%. Это приводит 
в условиях высокотемпературной 
дезодорации к экспоненциальному 
росту глицидиловых эфиров, кото-
рое может в конечном масле бо-
лее чем в 10 раз превышать уста-
новленный норматив (EFSA Panel 
on Contaminants in the Food Chain, 
2016). Высокое содержание глицидо-
ловых эфиров в пальмовом масле и 
пальмовом стеарине характеризуют 
высокое содержание моно и диацил-
глицеридов в исходном масле, а гли-
цидиловые эфиры являются геноток-
сичным опасным канцерогеном. 

Между тем производителям мас-
ложировых продуктов необходимо 
иметь аккредитованную лаборато-
рию по определению трансизомеров 
жирных кислот в продуктах, но ла-
боратории по определению содер-
жания глицидиловых эфиров до сих 
пор не имеются в нашей стране, что 
ставит в неравные положение паль-
мовое масло и гидрогенизированные 
масла. Сложилась тенденция уве-
личения импорта пальмового мас-
ла, тем самым, притесняя с рынка 
отечественные растительные масла, 
что делает нашу страну импортоза-
висимой, подвергая угрозе пищевую 
безопасность. Пальмовое масло 
значительно вреднее, чем гидроге-
низированные масла по избытку на-
сыщенных жирных кислот и высоким 
содержанием глицидиловых эфиров, 
превышающую норму. По медико-
биологическим исследованиям паль-
мовое масло негативно повлияло на 
ткани печени крыс.

При расчетах содержания транси-
зомеров жирных кислот необходимо 
учитывать трансизомеры природно-
го происхождения. Исключая при-
родные трансизомеры при расчетах, 
можно посчитать реальное содержа-
ние промышленных трансизомеров в 
продуктах, что может снизить веро-
ятность превышения норм по транс-
изомерам.  Необходимо совершен-
ствовать технологии модификации 

растительных масел для снижения 
трансизомеров. Необходимо соз-
дать аккредитованную лабораторию 
в Казахстане по определению содер-
жания глицидиловых эфиров  в рас-
тительных маслах.

Г. ДАЛАБАЕВА
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Своеобразие литератур-
ного процесса Казахстана 
заключается в глубинных 
взаимопересечениях и взаи-
мосвязях казахской литера-
туры с литературами этно-
сов страны, развиваются они 
в контексте поликультурного 
пространства с единой духов-
ной основой. Вбирая в себя 
опыт мифологии, религии, 
философии, гуманитарных 
и естественных наук, лите-
ратура становится отдель-
ной формой мировосприятия 
и мировоззрения. Велика 
роль художественной лите-
ратуры в формировании на-
ционального самосознания, 
национального мышления, 
этничности, этностереотипа, 
этнокультурной идентично-
сти, трансграничности. Поэ-
ты и писатели в своем, лич-
ном ключе решают вопрос о 
смысле человеческой жизни, 
выстраивая в тексте особые 
пространственно-временные 
отношения.

Новейшие исследования 
в области мирового сравни-
тельного литературоведения 
сосредоточены на пробле-
мах выявления идентично-
сти, сопоставления своего 
и чужого, что может стать 
основой новых научных па-
радигм компаративистики. 
Постмодернистский дискурс, 
эволюция от модернизма 
к постмодернизму, преоб-
ладание реалистических 
традиций, эксперименты 
с формой художественно-
го произведения, языком 
и текстом, усложнение его 
сюжетно-композиционной 
структуры, сюрреалистиче-
ские и фантастические мо-
тивы, метафорический стиль 
- характерные черты литера-
туры Казахстана на совре-
менном этапе ее развития. 
Современное развитие ком-
паративистики обусловлено 
процессом глобализации и 
сменой интеллектуально-
философской антропологи-
ческой проблематики, деко-
лонизацией гуманитарного 
знания. Востребованы и ак-
туальны вечные проблемы 
духовных и моральных цен-
ностей, мировой этики, диа-
лога и сотрудничества, со-
лидарности, художественно 
воплощаемые в произведе-
ниях казахстанских прозаи-
ков и поэтов.

Культурное единство Ка-
захстана имеет в своей осно-
ве исторические традиции 
взаимовлияния культур и 
литератур. Мы выстраиваем 
в новейшее время резуль-
тативный диалог, который 
способствует динамичному 
развитию нашего общества. 

Именно неповторимой и уни-
кальной для нашей страны 
атмосфере воспитывается 
у подрастающего поколения 
патриотизм, уважение к ка-
захстанской модели межэт-
нической толерантности и 
общественного согласия.

Книга входит в жизнь 
каждого, воспитывая, об-
разовывая, обучая. Глубо-
ко философски насыщены 
эссе-раздумья Мурата Ауэ-
зова, Бахыта Каирбекова, 
Дидара Амантая. Важны раз-
мышления о притяжении - от-
талкивании двух культурных 
миров, о философии возвра-
щения человека к человече-
скому себе - поверх обосо-

бления и насторо-женного 
отношения к другому. 

Разные типы диалогиче-
ских отношений между на-
циональными литературами 
- это формы современного 
межлитературного процесса. 
Они отличаются от контакт-
ных связей и типологических 
схождений, что позволяет 
осуществить систематиза-
цию на основе различий рас-
сматриваемых феноменов, 
признавая самобытность, 
уникальность и неповтори-
мость казахской и нацио-
нальных литератур, с кото-
рыми она вступает в диалог. 
Межкультурный диалог по-
могает понять другого, ино-
го. Различия своего и чужого 
существенны для постиже-
ния национальной идентич-
ности вступающих в диалог 
современных национально-
художественных систем. На 
понимание другого, непохо-
жего, различного в литера-
туре и культуре, раскрытие 
семантических полей своего 
и чужого в художественно-
эстетическом опыте и уни-
версализацию свойств наци-
онального художественного 
дискурса и направлена ком-
паративная эпистемология.

Память о прошлом жи-
вет в народе, передаваясь 
из поколения в поколение. 
Экспериментируя с формой 
роман-сказка, роман-эссе, 
роман-фэнтези) и усложняя 
сюжетно-композиционную 

структуру текстов, авторы 
активно разрабатывают сюр-
реалистические и фантасти 
вращающего день сегод-
няшний в день вчерашний. 
Об-ретенная способность 
видеть степь глазами иного 
- торжествующего, победо-
носного бытия в сочетании с 
обостренным чувством вре-
мени придает современной 
казахской литературе харак-
тер оснащенных историче-
ским материалом и согретых 
живым сочувствием ответов 
на вопросы, скоординиро-
ванные по азимуту прошлое 
– будущее. 

Разные типы диалогиче-
ских отношений между на-
циональными литературами 
- это формы современного 
межлитературного процесса. 
Они отличаются от контакт-
ных связей и типологических 
схождений, что позволяет 
осуществить систематиза-
цию на основе различий рас-
сматриваемых феноменов, 
признавая самобытность, 
уникальность и неповтори-
мость казахской и нацио-
нальных литератур, с кото-

рыми она вступает в диалог.
Казахстанские сказки вос-

питывают любовь к родине, к 
своей стране с ее уникальной 
и неповторимой природой, 
пишет Юрий Серебрянский. 
«Добрые глаза» - это озеро 
Тенгиз, зеленая капля посре-
ди степи. «Балхаш» - о бро-
шенных людьми городах Бал 
и Хаш. Все люди занимались 
ловлей жемчуга».

«Все моря на земле - бра-
тья. Они держат друг друга 
за руки, а вернее сказать, за 
реки, или обнимаются с от-
цом - океаном», - так начи-
нается сказка Ю. Серебрян-
ского «Куда ушло Аральское 
море»? Памяти Х.К. Андер-
сена посвятила «Конырказ» 
Айгуль Кемельбаева. Юную 
красавицу с лебяжьими 
крыльями, Царевну-Лебедь 
рисует школьный учитель 
зоологии после того, как ве-
ликолепные белые лебеди 
унесли за горы девочку, сму-
глолицую царевну-лебедь. 

В современном литера-
турном процессе важна роль 
художественного перевода. 
Представители транснацио-
нальной теории в литерату-
роведении уделяют особое 
внимание вопросам перево-
да. Родившийся в Новгороде 
и тридцать лет проживший в 
России, Андрей Макин пер-
вые два романа во Франции 
представлял как «перевод с 
русского», издательства не 
верили, что романы написа-

ны по-французски, пришлось 
представить оригиналы. 

Новые переводные тек-
сты расширяют читатель-
скую аудиторию, обогащают 
ту национальную литерату-
ру, на язык которой  перево-
дятся. Прозу А. Кемельбаева 
пишет на казахском, сама 
переводит на русский. Эссе 
и статьи - чаще на русском. 

Одной из тенденций со-
временного литературове-
дения остается «выявление 
и определение культурных 
различий в национальных 
литературах в том числе и 
по отношению друг к другу». 
Особым явлением становит-
ся литература писателей-
иммигрантов в странах Евро-
пы, в Финляндии и США. Так, 
в США успешно представ-
лены латиноамериканская и 
англосаксонская литература, 
творчество писателей афро-
американского происхожде-
ния. Интерес в сравнитель-
ном плане с литературой 
Казахстана представляет 
современное искусство Фин-
ляндии, создаваемое на фин-
ском, шведском и саамском 

(лопари) языках. Полиязыч-
ность и мультикультурализм 
современной Финляндии по-
зволяют говорить о мозаич-
ности ее литературного про-
цесса. 

Схожесть литературной 
ситуации в Казахстане, США 
Финляндии заключается в 
том, что представители мно-
гих этносов (а в США и этни-
ческих меньшинств) нашли в 
них свой дом. 

Своеобразием стиля по-
этессы член Ассамблеи на-
рода Казахстана г. Алматы, 
председатель общественно-
го этнокультурного объеди-
нения «Осетинский куль-
турный просветительский 
центр «Ирныхас» Казбек 
Мамсуров считает недоска-
занность, аллегоричность: 
«Поэзия Зары Бадоевой глу-
боко личностна и отражает 
жизненную по-зицию автора. 
Стихи о природе интересны 
философскими мотивами. 
Творчество 3. Бадоевой раз-
ножанрово, наполнено духов-
ностью, интересно глубокими 
размышлениями о сегодняш-
нем и вечном, согревает сво-
ей теплотой». Национальные 
культуры и литературы стра-
ны обладают, на наш взгляд, 
большим воспитательным и 
об-разовательным потенциа-
лом, который необходимо ис-
пользовать максимально. Де-
позитарий Ассамблеи народа 
Казахстана г. Алматы в На-
циональной библиотеке явля-

ется постоянно действующей 
в открытом доступе выстав-
кой    научной и популярной 
литературы по проблемам 
межэтнических и межкон-
фессиональных отношений, 
презентационной площадкой 
новых научных монографий и 
учебников членов НЭГ АНК г. 
Алматы. Республиканской ев-
рейской общинной библиоте-
кой имени Мориса Симашко, 
О.Ю.Л. Ассоциацией «Миц-
ва», Институтом литературы и 
искусства имени М.О. Ауэзова, 
Научно-экспертной группой 
АНК города Алматы успешно 
проведены первые междуна-
родные литературные чтения 
в онлайн формате, посвящен-
ные творчеству народного 
писателя Казахстана Мориса 
Симашко.

    Этноперекрестки и транс-
граничье, контакты и взаимо-
действие культур имеют осо-
бый смысл в картинах мира 
Евразии. Казахстан - страна, 
вобравшая в себя народы, ли-
шенные своего дома. 

Как отметил в своей ста-
тье «Образ комиссара Джан-
гильдина в романе Мориса 
Симашко: уроки исторической 
памяти» М. Шайкемелев, «па-
мять о замечательном романе 
Мориса Давидовича Симашко 
«Комиссар Джан гильдин» 
связывает историческое на-
следие, оставленное своему 
народу знаковым казахским 
революционером, и его совре-
менное прочтение в контексте 
конструирования нового пе-
реосмысления казахстанской 
истории. 

Литература народа Ка-
захстана входит в мировой 
культурный контекст в каче-
стве субъекта литературно- 
художественного диалога. 
Художественно-эстетическая 
культура как основа духовно-
го единства народа Казахста-
на играет большую роль и в 
выстраивании гуманитарного 
сотрудничества, и в высшей 
школе.

Лекционные курсы по на-
циональной литературе Ка-
захстана в мировом лите-
ратурном процессе, русской 
литературе Казахстана в шко-
ле и вузе, русской прозе Казах-
стана читаются в бакалавриа-
те и магистратуре Казахского 
национального университета 
имени аль-Фараби и Евразий-
ского национального универ-
ситета имени Л.Н. Гумилева. 
На факультете востоковеде-
ния КазНУ имени аль-Фараби 
успешно защищаются диссер-
тации по корейской классиче-
ской литературе, по турецкой 
литературе, уйгурской литера-
туре и корейской литературе 
Казахстана и стран СНГ, что 
свидетельствует о расшире-
нии историко-географических 
и социально-культурных гра-
ниц литературы и всех ви-
дов искусства. Приоритетом 
остаются гармонизация меж-
национальных отношений, 
раскрытие духовного род-
ства этносов и культур, их 
межэтнического взаимодей-
ствия.

Светлана 
АНАНЬЕВА  

АНК

ХУДОЖЕСТВЕННО-ЭСТЕТИЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА КАК ОСНОВА
 ДУХОВНОГО ЕДИНСТВА НАРОДА КАЗАХСТАНА

Художественно-эстетическая культура современ-
ного Казахстана выполняет особую роль в сохране-
нии меж¬национального согласия и гармонизации 
межэтниче¬ских отношений. Общими для литератур и 
искусства Казахстана являются гуманизм, углубление 
творческого интереса к национальной культуре, вос-
питание чувства патриотизма. Художественная литера-
тура выступает фактором, объединяющим все народы 
страны. Для на¬циональных литератур открываются 
новые возможности в познании друг друга. Литература 
и искусство помогают находить нам ответы на важней-
шие вопросы современ¬ности и вызовы глобализации.
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СЧАСТЛИВОЕ ДЕТСТВО
В честь Международного дня защиты детей в селе 

Жолпак–Тобе Жамбылского района Жамбылской обла-
сти в клубе им. Ш. Калдаякова состоялся праздник «За 
детство счастливое наше - спасибо родной Казахстан».

Мероприятие для детей из многодетных семей данного села организо-
вало республиканское объединение юридических 
лиц «Республиканский этнокультурный центр 
дунган Казахстана» совместно с Советами ма-
терей РОЮЛ «Республиканский этнокультурный 
центр дунган Казахстана» и с. Жолпак–Тобе. На 
праздник были приглашены 60 детей, и жители 
данного села. 

Сотрудниками клуба была организована кон-
цертная программа с интересными творческими 
номерами, которая очень понравилась зрителям. 
Далее состоялся яркий патриотический флешмоб 
«Алга, Казахстан!» с участием юных участников 

мероприятия. Во второй части праздника был проведен арт-конкурс «Мы 
рисуем мир», благодаря которому юные художники смогли проявить всю 
свою фантазию и воображение. Вооружившись разноцветными мелками, 
они рисовали на асфальте свое видение светлого будущего и мира. Вместе 
с детьми рисовали представители Советов матерей. Конкурсанты оказа-
лись большими фантазерами, творчески подошли к заданию, и через не-
которое время на асфальте появилась радужная палитра красок. В итоге 
рисунки получились своеобразными, яркими, а главное добрыми. Неопису-
емый восторг у детей вызвали ростовые куклы. Такой необычный подарок 
для юных участников праздника сделали представители Советов матерей. 
Вместе с белым мишкой участники мероприятия исполнили знойную и ди-
намичную «Ламбаду». В завершение праздника дети получили пакеты с по-
дарками, в которых были мелки и всеми любимые сладости.

Мероприятие закончилось, оставив после себя тонны хорошего настрое-
ния и огромную радость в глазах тех, кому он был посвящен. Этот замеча-
тельный, веселый праздник останется надолго в памяти у ребят и их роди-
телей. Все получили массу впечатлений. Праздник удался на славу!

Салемжан БАЙГУЖИН,
студент 2 курса КазНУ им аль-Фараби

ХОЧЕШЬ СДЕЛАТЬ ДОБРО — 
ПОРАДУЙ ДЕТЕЙ!

В преддверии 1 июня — Международного дня детей, 
представители Жамбылского областного центра польско-
го языка и культуры «Полонез» традиционно посетили 
Центр детей, оказавшихся в трудной жизненной ситуации. 

Воспитанникам раздавали кондитерские изделия, сдобную выпечку, мо-
роженое, мармелад, фрукты. Кроме того, для детей были организованы за-
нимательные игры, проведен концерт.

Нужно было видеть неописуемый восторг, безграничную радость детей! 
Они и сотрудники Центра были безгранично благодарны за оказанное вни-
мание и поддержку. 

14

2 июня  202314 №  22

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Ежегодно, начиная с 1997 
года, в Казахстане отме-
чается День памяти жертв 
одной из самых трагических 
страниц истории Казахстана 
– массовых политических 
репрессий и ужасающего 
голода, повлекшего гибель 
миллионов человек.  Давай-
те вспомним эти тяжелые 
времена. 

На долю жителей города Аулие-
Аты (ныне Тараз) и одноименного 
уезда в пер. четверти ХХ в. выпало  
огромное количество бед и лише-
ний. Так, политика царского прави-
тельства, в том числе Столыпинская 
аграрная реформа, привела к обо-
стрению классовых и социальных 
противоречий, росло число разо-
рившихся  крестьянских хозяйств и 
неустроенных переселенцев. Далее 
тяготы Первой мировой войны легли 
на плечи народа массовыми рекви-
зициями скота и фуража.  Указ царя 
Николая II от 25 июня 1916 г. о моби-
лизации на тыловые работы вызвал 
волну возмущения и послужил при-
чиной массовому восстанию казахов, 
охватившему все уезды Сырдарьин-
ской области. Наиболее продолжи-
тельным было восстание в волостях 
Аулие-Атинского уезда. 

 Для борьбы с голодом азиатских 
и европейских зажиточных людей, 
попавших в списки Буржуа,   поголов-
но в 1918 г.  обяжут выплатить круп-
ную сумму денег, суммы выплат  на 
то время составляли от 100000 до 1 
миллиона рублей. Из предоставлен-
ных Исполкому списков в городе Ау-
лие – Ата и уезде буржуями числи-
лось среди туземного населения 74 
человека, среди европейского насе-
ления 31 человек. Эти меры привели 
к тому, что по уезду практически не 
осталось предпринимателей – ка-
питалистов, крупных скотоводческих 
хозяйств.  Уже через год, у тех людей, 
которые ранее владели кустарными 
мануфактурами, занимались сель-
ским хозяйством, могли прокормить 
и свою семью и дать рабочие места 
многим, осталось  лишь 1-2 дома, 
небольшой участок земли, 1 лошадь,  
корова, несколько баранов. Богатым 
капиталистом числился  тот, у кого 
дом был с деревянными полами, в 
доме что-то было из мебели, а если 
еще и небольшое стадо скота оста-
лось, а вдобавок еще и грамоте обу-
чен, это прямой путь в число «врагов 
народа». Это было трудное время 
– в уезде и городе царили разруха и 
голод, промышленные предприятия 
из-за бесхозяйственного управления 
бездействовали, в плачевном со-
стоянии находилось и сельское хо-
зяйство. 

В  истории ХХ века остается пока 
много «белых пятен» о тех страшных, 
суровых испытаниях, выпавших на 
долю  народов, кровью и потом  соз-
дававших «нерушимый Советский 
Союз».  Окончание первой мировой 
войны и совпавшая с этим време-
нем гражданская война в стране, 
обрушились на людей «белым» и 
«красным» террором. С первых лет 
Советского строительства  в стра-
не утвердилась командно- админи-
стративная система управления, 
приведшая к созданию абсолютно-
го тоталитарного государства. Вы-
бранный политический курс был на-
правлен на ряд реформ в народном 
хозяйстве – насильственное осе-
дание кочевников,  перешедшее в 
массовую коллективизацию. В стра-
не происходило насильственное 
переселение людей с родных мест, 
изъятия скота, имущества и т.д. Тем 
самым люди были доведены до го-

лода, погибали в массовых масшта-
бах, за одно скорбное десятилетие 
было разрушено веками сложивши-
еся устои. 

Другая характерная особенность 
того периода заключается в том, 
что насилие и разрушение сопрово-
ждались массовыми репрессиями. 
В своей книге шведский политик П. 
Альмарк «Открытая рана» харак-
теризует репрессивные действия в 
Советском Союзе, который он на-
зывает «Государством ГУЛАГ»: «…
Многих граждан убивали потому, что 
они принадлежали не к тому классу. 
Это было (или должны были быть) 
буржуазия, аристократия, кулаче-
ство. Другие пострадали потому, 
что относились к «плохой нации или 
расе» - это украинцы, черноморские 
греки, немцы Поволжья и другие, 
третьи – за плохие политические 
«фракции» - троцкисты, меньшевики 
и т. д. А еще были сыновья или до-
чери, жены или мужья, матери или 
отцы тех, кого большевики в чем-то 
обвиняли…».

Одним из важных элемен-
тов, укрепившимся командно-
административной системы,  ста-
ла борьба с инакомыслием. Уже 
с середины 30-х годов  в стране 
господствовала «теория» об уси-
лении классовой борьбы, давшая 
повод для карательных мер. В то 
время в стране царила обстановка 
морально-психологического угнете-
ния – недоверие людей друг к дру-
гу, донос, страх ареста и тюрьмы и 
клеймо «враг народа», «бай», «ку-
лак», «националист». Тоталитарное 
государство не могло жить без об-
раза «врага», без ненависти к нему. 
Не удивительно, что в число врагов 
в первую очередь попадали  бывшие 
члены различных, ликвидированных 
коммунистами партий, и собственно 
коммунисты, чьими силами создава-
лось советское государство. Жерт-
вами репрессий стали практически 
все руководящими партийные и со-
ветские работники  республики.

 С 1928 г. начались массовые 
аресты бывших деятелей «Алаш 
Орды». Это видные государствен-
ные и политические деятели,  ин-
теллигенция, среди которых Алихан 
Бокейхан, Ахмет Байтурсынулы, 
Миржакып Дулатулы, Магжан Жу-
мабаев, Сакен Сейфуллин, Ильяс 
Жансугуров, Беимбет Майлин, и 
многие другие.

Волна репрессий коснулась мно-
гих наших земляков, чьи жизни не-
разрывно связаны судьбой родины. 
Их биографией, словно страницы 
летописи, повествующие об этапах 
развития страны, своеобразные 
вехи на историческом пути народа. 
Трагедия заключается в том, что 
погибли честные, верно служившие 
своему народу люди, опытные, прак-
тические работники в области пар-
тийного и советского руководства, 
до последнего момента надеявшие-
ся на справедливость и закон. 

Для придания легитимности про-
водимым арестам, была придума-
на версия о том, что «национал-
фашисты» во главе с заместителем 
председателя СНК РСФСР Т. Ры-
скуловым, заместителем секретаря 
ВЦИК СССР Н. Нурмаковым, Пред-
седателем ЦИК КазССР У. Кулум-
бетовым и др. хотели «отделить 
Казахстан от СССР и отдать его под 
протекторат Японии, а сами они яв-
ляются японо-германскими шпиона-

ми». В 1937-38 гг. на основе таких 
обвинений были репрессированы 
видные государственные и обще-
ственные деятели Казахстана, тем 
самым физически уничтожив цвет 
казахской творческой интеллиген-
ции. Под окраской «враг народа» 
были арестованы О. Исаев, У. Ку-
лумбетов, С. Мендешов, С. Ходжа-
ев, Н. Нурмаханов, Т. Рыскулов, М. 
Тынышпаев, К. Кулетов, О. Жандо-
сов, И. Жансугуров, Г. Торжанов и 
многие другие. Этот список можно 
продолжать очень долго, он написан 
кровью безвинно убиенных людей. 
А члены их семей, друзья и даже 
знакомые подвергались гонениям и 
издевательствам. Никто из данных 
репрессированных никакой антисо-
ветской работы не проводил, ника-
кой шпионской связи ни с какими им-
периалистическими и фашистскими 
государствами не поддерживал, не 
осуществляли вредительства против 
народного хозяйства. А наоборот, 
они в свое время боролись за совет-
скую власть, воспевали победу. Они 
не побоялись говорить об ужасной 
трагедии в стране: тяжелом поло-
жении крестьянства, его разорении 
и голоде. Это люди не воевали про-
тив советской власти, а на оборот, 
своими замечаниями, непосильным 
самоотверженным трудом хотели 
оказать помощь в устранении недо-
статков и искривлении в работе. Так 
Т. Рыскулов в 1932 году не побоялся 
сказать Сталину правду о бедствен-
ном положении родного народа, 
заявил прямо, что тысячи кочевни-
ков погибли голодной смертью, вся 
степь усеяна трупами. За этот «под-
виг» кремлевский тиран отправил на 
казнь  Т. Рыскулова. 

А в 1937 – 1938 гг. вследствие 
политики Малого Октября начина-
ется «большой террор» и охватил 
массовый характер. За 33 года (с 
1920-1953 годы) в общей сложности 
подвергались политическому обви-
нению в республике более 110 тыс. 
человек, из них более 20 – 25 тыс. 
человек расстреляны (и это еще не 
окончательные данные).  На терри-
тории Казахской ССР в 1930-х гг. ор-
ганизовывалось большое количество 
исправительно-трудовых лагерей. 
В Казахстане действовали 11 лаге-
рей ГУЛАГа, самыми большими из 
них были: «Дальний», «Песчаный», 
«КарЛаг», «АЛЖИР», «Степной» и 
«КамышЛаг». Республика преврати-
лась в одну большую тюрьму.

 Согласно архивным исследова-
ниям Олег Борисовича Мозохина  
российского офицера, историка, за 
1937—1938 годы по 58-й статье в Ка-
захской ССР были арестованы 45 563 
человека, то есть менее 1 % жителей 
Казахской ССР. За годы Сталинско-
го правления в Казахскую ССР было 
депортировано 800 тысяч немцев, 
102 тысячи поляков, 19 тысяч корей-
ских семей, 507 тысяч представите-
лей народов Северного Кавказа. За 
годы репрессий в лагеря Казахстана 
было сослано более 5 миллионов 
человек.     Если сказать обобщенно 
обо всех жертвах, то у них была об-
щая судьба. В то время здесь жили 
только казахи. Казахский народ со 
сформированными этническими осо-
бенностями характера,  сердечно, 
радушно и хорошо принял этносы и 
этнические группы, оказавшиеся на 
территории Казахстана ввиду раз-
личных общественно-политических 
обстоятельств. Пишу данную статью  

и смотрю через призму времени: в 
те тяжелые времена наши предки 
помогали всем переселенцам чем 
могли, а сейчас люди живут в мире 
и достатке, но к сожалению нечасто 
оказывают помощь даже своим род-
ственникам. 

Так сложилась самобытная исто-
рия переселения более 130 этно-
сов и этнических групп, для которых 
Казахстан сегодня стал настоящей 
Родиной. Мирное сосуществование 
в Казахстане различных этносов  и 
этнических групп привело к форми-
рованию особого казахского мента-
литета, который не мог бы развиться 
в других государствах. Уникальность 
Казахстана заключается в его эт-
ническом многообразии. Доказа-
тельством этого является то, что 
представители различных этносов, 
не вернувшиеся на историческую 
родину, связавшие свое будущее с 
Казахстаном, прочно обосновались в 
нашей стране, живут и трудятся, вно-
сят достойный вклад в процветание 
обретенной Родины.

Теперь после долгого времени, 
благодаря восстановлению спра-
ведливости стали известны имена 
репрессированных, и их память за-
служила всеобщее внимание и по-
чет. Сегодня несправедливые об-
винения сняты с большинства так 
называемых «неблагонадежных 
лиц», но людей уже не вернуть. А 
количество безвинно пострадавших 
исчисляются цифрами со многими 
нулями. Годы массовых репрессий и 
голода еще долго будут оставаться 
«белыми пятнами» в отечественной 
истории. 

Во имя справедливости 14 апреля 
1993 году в Казахстане был принят за-
кон «О реабилитации жертв массовых 
политических репрессий». 31 мая при-
знан Днем памяти жертв политических 
репрессий согласно Указу президента 
Казахстана в 1997 году. В городе Та-
разе 31 мая 2000 года был открыт 
памятник жертвам политических ре-
прессии и голода, также воздвигнут 
памятник Турару Рыскулову (1994 год)  
по ул.Абая, перед главным входом в 
одноименный парк культуры и отдыха. 
Имена репрессированных соотече-
ственников возвращены народу и жи-
вут в названиях населенных пунктов, 
школ, улиц. Мы никогда не должны за-
бывать что, самый справедливый суд 
– это время. И сегодня пришла пора 
анализировать события прошлого, 
ведь знание истории, изучение оши-
бок прошлого помогут нам избежать 
новых трагедий в будущем. 

Жазира ШИЛЬДЕБАЕВА,  
ведущий эксперт отдела 

научно-экспертного 
сопровождения

«Қоғамдық келісім»
                                         
 

ЭХО ТРАГИЧЕСКИХ ЛЕТ
(для написания данной статьи были использованы архивные документы, хранящиеся 

в Государственном архиве Жамбылской области)



15

15

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

2 июня 2023 № 22Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Здесь может быть 
ваша реклама

ТИРАЖ  2 000 ЭКЗ. 

Kazakistan Cumhuriyeti`ndeki 
Ahıskalı  Türklerin Gazetesi
Çıkaran şirket:
ТОО «Газета «АХЫСКА - AHISKA», 
Almatı. Yayın Ruhsatını veren makam:  
Kazakistan Kültür  ve iletişim 
Bakanlığı. Ruhsat tarihi ve sayısı: 9528-Г 
09.10.2008
Gazetenin kurucusu: Ziyaeddin İsmihan 
oğlu Kassanov - AHISKA TÜRKLERİ MİLLİ 
MERKEZİ BAŞKANI

ЗИЯТДИН КАСАНОВ - 
председатель редакци-
онного совета

Адрес редакции: 050002, 
г.Алматы,  ул. Джангильдина, 31.
Тел.: +7 (727) 3392415, 

E-mail: ahiska60@mail.ru

Электронная версия газеты: 
www.ahiska-gazeta.com
Газета  отпечатана в 
типографии  
ТОО РПИК «Дәуір»
г.Алматы, ул. Калдаякова, 17.  
тел.: 273-12-54, 242-45-20.

ЗАКАЗ № 3026

Ровшан Мамедоглы  - 
главный редактор
Оксана Красножонова - 
дизайн и верстка
Айна Толеутаева - 
корреспондент
Кальбинур Хошназарова - 
корреспондент 
Джина Такишева - литературный 
редактор, корректор 
Мевлют Ишык - корреспондент

Rövşen Memmedoğlu - 
Baş Redaktör
Oksana Krasnojonova - 
Dizayn
Ayna Toleutayeva - Muhabir
Kalbinur Hoşnazarova - 
Muhabir
Djına Takişeva - Edebi editör, 
düzeltici
Mevlüt İşık -  Muhabir

Газета Турецкого этнокультурного 
центра РК Собственник - 
Товарищество с ограниченной 
ответственностью «Газета «AHISKA 
- АХЫСКА» (г.Алматы)
Газета поставлена на учет 
Министерством культуры и 
информации Республики Казахстан 
за №9528-Г от  9 октября 2008 года.
Выходит еженедельно. 
Учредитель: Зиятдин Касанов, 
президент правления Турецкого 
этнокультурного центра Республики 
Казахстан 

РЕДАКЦИОННЫЙ СОВЕТ:

Хусейн Касанов
Аджимурат Исаев
Алибек Каримов
Васип Исмаилов
Алипаша Караев
Тофик Ахмедов
Ибрагим Турки

YÖNETİM KURULU:

Hüsseyn Kassanov
Hacımurat İsayev
Alibek Karimov
Vasip İsmayılov
Alipaşa Karayev
Tofi k Ahmedov
İbrahim Türki

ZIYAEDDIN KASSANOV - 

Yönetim Kurulu Başkanı

6+ – для детей, достигших 6 лет

16

2 июня  202316 №  22

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Лицензия №15002207 от 05.02.2015


